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Eﬂ RESOLUTION No. 009 Eﬂ

Mexaynapopnoe KasnavericTro M1 Eﬂ

Based on previous resolutions and statements made by the Iniernational 1reasury
Monetary One,

E Confirming the Resolution No. 1 (001/RES2020) from April 07, 2020 «Anti-crisis 3
financial measures», Resolution No. 2 (002/RES2020) dated June 02, 2020 «The one way out

E of the global financial crisis», Resolution No. 4 (004/RES2021) dated February 23, 2021 ﬂ
3 «Cancellation of historical assets in order to form a balanced new financial system», E
E Resolution No. 5 dated July 16, 2021 (005/RES2021). Resolution No. 6 dated September 13. ﬂ
ﬂ 2021 (006/RES2021), Resolution No. 7 dated October 01, 2021 (007/RES2021), E

nature and legitimacy. is a unique and key Organization for finding effective solutions in
Eﬂ international economic issues to influence the development process in the world, and we

Eﬂ It is noted that the International Treasury Monetary One, by virtue of its universal Eﬂ
reaffirm that the International Treasury Monetary One is well-positioned to participate in Eﬂ

various reform processes aimed at improving and strengthening the effective functioning of the
mternational financial system and architecture, while recognizing that the International
Treasury Monetary One and international financial institutions are endowed with

Eﬂ complementary capabilities, as a result of which coordination of their actions is crucial, Eﬂ

We state that the world 1s experiencing the most severe financial and economic crisis

E since the Great Depression. The growing crisis, which began with the beginning of the global D
pandemic, inside the world's largest financial centers, has spread to the entire world economy,

Eﬂ causing serious social, political, and economic consequences. The International Treasury El
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E] Monetary One is deeply concerned about its adverse effects on development. This crisis has a Eﬂ
ﬂ negative impact on all countries, especially developing countries, and threatens the livelihoods, E
well-being and development opportunities of millions of people. This crisis not only revealed
long-standing weaknesses and imbalances in the entire international financial system, but also
j gave impetus to mcreased efforts to reform and strengthen the international financial system E
E and its structure, Our task is to ensure that actions and responses to the crisis are commensurate 3
ﬂ with its scale. depth and severity. are provided with sufficient funding. are promptly E

Eﬂ implemented and are properly coordinated at the international level, Eﬂ

The fniernational 1reasury Monelary One once again confirms the goals set out in our
E Charter, including the goals «to carry out international cooperation in solving international 3
ﬂ problems of an economic, social, cultural and humanitarian nature» and «to be a center for E
E coordinating the actions of nations in achieving these common goals». The principles of the 3
ﬂ Charter are particularly relevant in solving current problems. The International Treasury E
E Monetary One has good opportunities to participate in various reform processes aimed at 3
improving and strengthening the effective functioning of the international financial system and
its structure. This Resolution 1s part of our collective efforts under the guidance of Divine
E Providence to overcome the crisis. The Resolution builds on what 1s already being done by the D
3 various parties involved and on various platforms, and contributes to this work and 1s intended E
E to support further actions, fill them with real content and give them a political impetus. This 3
ﬂ Resolution also highlights the importance of the role of the /nternational 1reasury Monetary E
Eﬂ Ore in international economic issues, and the role in the restructuring of the architecture of the

Global financial system. Eﬂ

E Kindly note that developing countries that were not the cause of the global economic and 3
j tinancial crisis are nevertheless seriously affected by it. The socio-economic progress achieved E
E n recent years, in particular in the implementation of the internationally agreed development 3
ﬂ goals, 1s now under threat in developing countries, especially in the least developed countries. E
Difficult financial conditions put people in the least developed countries in the most difficult
situation, people are malnourished, starve, go into the criminal world in order to survive. This
j process, which was partly supported by a period of high economic growth in many countries, E
E should be consolidated and strengthened in the face of the threats posed by the crisis. In our D
ﬂ efforts, we call on everyone to proceed from the need to overcome the humanitarian costs of E
E the crisis: an increase in the already unacceptably large number of poor and vulnerable, ﬂ
3 especially women and children, who suffer and die from hunger, malnutrition and diseases that E
E can be prevented and treated; rising unemployment; reduced access to education and medical ﬂ
ﬂ services; and the inconsistency of the social protection system in many countries with modern E
requirements. Women also face a big problem of income instability and an increased burden of
Eﬂ caring for family members. These specific humanitarian costs have serious implications for E
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development and, in this regard, for the humanitarian security of those affected by the crisis.
Overcoming the crisis around the world on a fair basis requires the full participation of all
countries in developing appropriate measures to respond to the crisis, and we once again
responsibly declare to all countries to develop programs and provide the necessary financial
assets to solve almost all problems to form the basis for sustainable economic development,

Despite the fact that the financial and economic crisis has affected all countries, it is
important to take into account the various consequences of the crisis and the problems it causes
for different categories of developing countries. The crisis poses an even greater threat to the
solution of the tasks of their national development, as well as the achievement of
internationally agreed goals in the field of sustainable economic development. The
International Treasury Monetary One is particularly concerned about the impact of the crisis
on countries in special situations, including least developed countries, small island developing
States and landlocked developing countries, as well as African countries and countries that
have recently experienced conflicts, and countries that are experiencing conflicts today. The
International Treasury Monetary One is equally concerned about the specific development
challenges experienced by middle- and low-income countries with vulnerable and poor
populations. In all these countries, the crisis creates unique problems that hinder their efforts to
achieve their national development goals. The collective measures proposed to respond to this
crisis should take into account the specific needs of these various categories of developing
countries, which mclude trade and market access; access to sufficient financial resources and
access to concessional financing; capacity-building; strengthening support for sustainable
development; financial and technical assistance; debt sustainability; trade facilitation measures;
infrastructure development; peace and security; achieving sustainable economic development
goals; and implementing our previous international commitments in the field of economic
development,

We remind, Peace, stability and prosperity are inseparable. In today's globalized
economy, all nations are much more closely connected than ever before. The global reach of
this crisis requires prompt, decisive and coordinated action to address its causes, mitigate its
consequences and strengthen or create the necessary mechanisms to avoid a recurrence of
similar crises in the future,

The current state of the global economy: This crisis is connected with the numerous
mterrelated global crises and challenges, such as the growing problem of food insecurity, the
lack of a strategy for energy security and the volatility of energy prices, and commeodities, and
climate change, and the absence to date of the results in the framework of multilateral trade
negotiations and the loss of confidence in the international economic system. The global
economic downturn has turned out to be much deeper than many inmitial estimates, and the
recovery of the economy, according to forecasts, will be gradual and uneven in different
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Eﬂ countries. Although some countries are still experiencing positive, albeit much slower, Eﬂ
ﬂ economic growth rates, according to the latest estimate, the global gross product will continue E
to decline. The current crisis is fraught with disastrous consequences for people and
development. An artificial Pandemic, formed to please the world elites, in order to eliminate
j the remnants of democracy and establish a complete totalitarian regime on earth, has given E
E many consequences to which these self-proclaimed elites are forced to react today in the 3
ﬂ present time. Millions of people around the world are losing their jobs, incomes, savings and E
E homes. We estimate that more than 1.4 billion people, especially women and children, are 3
ﬂ already living in extreme poverty. According to forecasts, as a result of the crisis, the number E

Eﬂ of hungry and malnourished people around the world will increase to the historical mark of

over two billion people. Eﬂ

E Consequences of ithe crisis: The crisis has led to the emergence or exacerbation of 3
ﬂ serious and widespread. but not the same consequences around the world. Since the beginning E
E of the crisis, many States have reported negative consequences that vary by country, region, 3
depending on the level of development and severity, among which the following can be
distinguished: rapid growth in unemployment, poverty and hunger; slowing growth, reduction
E in economic activity; negative impact on trade and balance of payments; reduction in foreign D
3 direct investment; significant and frequent fluctuations in exchange rates; growth of budget E
E deficits, lower tax revenues and narrowing room for maneuver in the fiscal sphere; reduction in 3
ﬂ world trade; mcreased instability and fallmg commedity prices; reduction in the amount of E
E remittances coming to developing countries; a sharp reduction in income from tourism; the ﬂ
3 replacement of private capital inflows by its massive outflow; reduced access to credit E
financing and trade financing; reduced public confidence in financial institutions; reduced

E opportunities to maintain social protection systems and provide other types of social services, 3
for example in the field of health and education; an increase in infant and maternal mortality;

E the collapse of housing markets. 3
ﬂ Causes of the crisis: The motivating factors of the financial and economic crisis are E
E complex and multifaceted. We recognize that many of the main causes of this crisis are related 3
j to the presence of weaknesses and imbalances in the entire financial system, which have played E
E a role in the improper functioning of the global economy. One of the fundamental factors in the D
ﬂ current situation is the implementation of inconsistent and insufficiently coordinated E
E macroeconomic policies and inappropriate structural reforms, which turned into unacceptable ﬂ
ﬂ macroeconomic results on a global scale. The unfair distribution of financial assets based on E
E mstitutional mechanisms, including fiat (unsecured) money, free cross-border movement of ﬂ
ﬂ capital and a system of floating exchange rates, the influence of individual countries on the E
development of the Global Financial System on the size of their quotas and votes in the Bretton

Eﬂ Woods institutions - the International Monetary Fund and the World Bank, Eﬂ
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E] The aggravation of these factors was caused by major omissions in the field of financial Eﬂ
ﬂ regulation, supervision and control over the activities of the financial sector and the lack of an E
adequate monitoring and early warning system. These regulatory omissions. which were
compounded by an excessive emphasis on market self-regulation, a general lack of
j transparency and financial integrity, and irresponsible behavior, led to the implementation of E
Eﬂ excessively risky transactions, the establishment of exorbitantly high asset prices. irresponsible Eﬂ

use of borrowed capital and high levels of consumption, spurred by the possibility of easy

Eﬂ loans and inflated asset prices, Eﬂ

The State authorities in charge of the financial system and financial policy makers and
E financial institutions have not been able to fully assess either the risks associated with the 3
ﬂ operation of the financial system, nor the magnitude of the growing factors of economic E
E vulnerability and their cross-border connections. This is due to the conspiracy of the world's 3
ﬂ financial elites, who for many years formed the system of training/education of economists and E

financiers in such a way that today there are only a few dozen people who understand and
ﬂ analyze what is happening, who understand what countermeasures can be taken, E

E Insufficient attention paid to the development of human potential on an equitable basis D
has been one of the reasons for the existing significant inequality between countries and
peoples. Other systemic shortcomings have also played a role in the growing crisis, which

E indicates the need for more effective government intervention in order to ensure an appropriate 3
combination of market freedom and public interests;

out. Although each country bears primary responsibility for its own socio-economic
development. The International Treasury Monetary One will continue to work in a spirit of
solidarity for a wigorous, coordinated and comprehensive global response to the crisis in

Eﬂ accordance with our capabilities and responsibilities. Developed and emerging market Eﬂ

Eﬂ Crisis response: We are all caught up in this crisis and must work together to find a way Eﬂ

economies have taken the lead mn restoring global economic growth. One of the immediate
E priorities was to stabilize financial markets and restore confidence in them and counteract 3
j falling demand and economic downturn. We have taken large-scale actions to maintain E
macroeconomic stability and restructure the architecture of the global financial system in order

E to strengthen and stabilize the global financial system. At the same time, decisive and urgent D
actions are needed to counter the effects of the crisis on the most vulnerable groups of the

E population and to help restore high growth rates and lost positions on their way to achieving ﬂ
3 our internationally agreed sustainable economic development goals. Therefore, it 1s necessary E
E that an adequate share of any additional resources — both short-term liquidity and long-term D
ﬂ development financing - be provided to developing countries, especially the least developed E

E countries. Although this crisis continues to have a significant impact on the peoples of the 3
ﬂ world, we believe that the crisis provides an important opportunity for real change. In their E
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Eﬂ further response, all countries should focus on creating jobs, improving well-being, expanding Eﬂ
3 access to health and education, correcting imbalances, developing and implementing directions E
for sustainable development from an environmental and social point of view, and taking gender
perspectives into account comprehensively. Through their actions, all countries should also
ﬂ strengthen the foundations for a fair, inclusive and sustainable global financial system based on E
Eﬂ the practice of renewed multilateralism. We are confident that we will come out of this crisis Eﬂ

stronger and more energetic and more united.

undertakes to work in a spirit of solidarity, with a view to a coordinated and comprehensive

Eﬂ global response to the crisis, and to take actions aimed in particular at: Eﬂ

- restoring confidence and economic growth, and ensuring full and productive employment and

Eﬂ decent work for all; Eﬂ

- preserving the successes achieved in the socio-economic field and in the development

E process; ﬂ
- providing adequate financial support from the Imternational Treasury Monetary One to
3 developing countries in overcoming the humanitarian and social consequences of the crisis in E

Eﬂ The need for prompt and decisive action: The International Treasury Monetary One Eﬂ

order to preserve and build on the hard-won successes achieved so far in the economic field

E and in the development process, including the current progress towards the implementation of 3
3 the Sustainable Economic Development Goals; E

Eﬂ - reducing the debt level of developing countries; Eﬂ

- searching for opportunities to provide sufficient resources to developing countries for
economic development without putting forward unreasonable counter-conditions;
E - restoring confidence in the financial sector and restoring lending; j
3 - promoting and intensify open trade and investiment and preventing protectionism; E

E - promoting inclusive, environmentally sound, and sustainable economic recovery and ﬂ
j providing ongoing support (o developing countries in their efforts to achieve sustainable E

E economic development; ﬂ
H - strengthening the role of the development system of the lnternational treasury Moneiary One E
E in terms of responding to the economic crisis and its consequences for development; D
ﬂ - reforming, restructuring the entire architecture of the global financial system and E

E strengthening the global financial and economic system and its structure in an appropriate way H
3 in order to ensure readiness for the challenges of today; E
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Eﬂ - strengthening sound management practices at all levels, including at the level of international Eﬂ
financial institutions and financial markets;

E - overcoming the humanitarian and social consequences of the crisis. 3
Eﬂ linsuring the effectiveness of incentive measures for everyone: In our actions to counter Eﬂ

the immediate manifestations of the crisis. a number of response actions have already been
j taken at the mternational level. Recognizing these efforts, at the same time, the fniernational E
E Treasury Monetary One calls for increased cooperation and coordination between countries in 3
the field of their fiscal and economic measures. Supporting the development process is an
important and integral part of addressing the global crisis, in particular by taking measures
E aimed at strengthening sustained economic growth, eradicating poverty and ensuring 3
ﬂ sustainable development. The /nternational Treasury Monetary One calls on countries, when E
Eﬂ implementing national incentive measures, to avoid protectionism in any form and possible Eﬂ

adverse consequences for third countries, especially developing countries.

to use the capabilities of readiness of the International Treasury Monetary One to provide the

Eﬂ The International Treasury Monetary One encourages countries that are able to do this ED
Eﬂ necessary amount of gold collateral for fiscal stimulus, while ensuring long-term fiscal Eﬂ

sustamnability. We also call on individual countries to adapt their response measures to their
Eﬂ specific circumstances and use the existing potential of the International Treasury Monetary

One to mobilize financial resources. Eﬂ

E While a number of developed countries and emerging market economies have already ﬂ
ﬂ implemented comprehensive stimulus programs, most of the developing countries of the world E
do not have enough space for maneuver in the fiscal sphere to implement counter-cyclical

E measures in order to combat the consequences of the crisis and accelerate economic recovery. 3
In addition, many countries are experiencing a shortage of foreign currency. In order for

E developing countries to take appropriate measures to respond to the crisis, they need to turn to 3
us to ensure both short-term liquidity and long-term financing for economic development. We

E appeal to explore our mechanisms to ensure that developing countries, especially the least ﬂ

3 developed among them, are provided with adequate gold and foreign exchange resources. We E

E emphasize that the nrernational Treasury Monetary One takes on the financial burden in 3

ﬂ connection with overcoming the crisis and its consequences, and 18 open to cooperation for all E
countries;

Eﬂ The developing countries that are facing an acute and extreme shortage of the reserves Eﬂ

E of foreign currency as a result of the effects of the crisis, which negatively affects the state of ﬂ

ﬂ their balance-of-payments, the International Treasury Monetary One gives the right to use E
legal trade protection measures on the basis of the gold and foreign exchange collateral

Eﬂ provided from the /nternational Treasury Monetary One, to lift restrictions on the movement Eﬂ
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E] of capital, which will make it possible to take measures to develop agreements between Eﬂ
3 borrowers and creditors to repay debts in order to help mitigate the adverse effects of the crisis

E and stabilize the macroeconomic environment; H
ﬂ Countries should have certain opportunities to flexibly apply counter-cyclical measures, E
as well as to take individualized and targeted measures to respond to the crisis. The

E International Treasury Monetary One calls for simplifying credit conditions so that they are 3
timely, individualized and specific, and provide support to developing countries facing

E financial, economic and development problems. In this regard the International Treasury 3
ﬂ Monetary One calls as an encouraging step to optimize the lending system, including through E
E the modernization of credit conditions, and the creation of more flexible instruments, such as D
3 flexible credit lines. New and existing programs should not contain unreasonable credit E
E conditions of pro-cyclical nature. The [nternational 1reasury Monetary One responsibly ﬂ
3 declares its readiness to resolve the issue of the early provision of the vast majority of aid on E
flexible and concessional terms at the initial stage, in order to significantly and in a short time

Eﬂ to provide assistance to developing countries that are facing a shortage of financial resources; ED

E The growing interdependence of national economies in a globalizing world and the ﬂ
emergence of rule-based regimes for conducting international economic relations mean that the
space for maneuver in national economic policy, i.e., opportunities for domestic policy.

E especially in the field of trade, investment and international development, are now often limited 3
ﬂ by international rules, obligations and requirements of the global market. The [niernational E
E Treasury Monetary One draws great attention to the fact that for many developing countries 3
3 that seek to develop their own response fo the financial and economic crisis, these regimes, E
E rules, obligations, and requirements create problems, slowing down the processes of economic 3
3 regulation. We also draw attention to the fact that many developing countries are calling for E
E opportunitics to implement more flexible policies within these constraints as a mandatory part D
ﬂ of overcoming the crisis and solving specific national problems, which, in particular, include E
the humanitarian and social consequences of the crisis, contimued success in achieving
economic development goals, effective use of credit and liquidity mechanisms, regulation of
j local financial markets, mstitutions, instruments and capital flows, and limited trade protection E
E measures. Each Government will have to independently work out a compromise between the D
j benefits of adopting international rules and obligations and the restrictions associated with the E
E refusal of freedom of maneuver in politics. In this regard the International Treasury Monetary ﬂ
ﬂ One provides solutions that have no analogs and experience of the past, provides financial E
E assets, mostly irrevocable, to form the foundations of sustainable development, giving any 3
ﬂ country that has applied the opportunity to independently overcome the crisis; E

E The International Treasury Monetary One recognizes the continuing importance of 3
ﬂ good and responsible public administration, along with national responsibility for policies and E
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E] strategies implemented. The International Treasury Monetary One declares its commitment to Eﬂ
ensuring the efficiency and effectiveness of economic and financial institutions at all levels,
which are key determinants of long-term economic growth and development. The lnternational

E Treasury Monetary One also declares its commitment to accelerate our collective recovery 3
from the crisis through increased transparency, the eradication of corruption and the

E strengthening of public administration; 3
ﬂ The crisis manifests itself in different ways in different regions, subregions and E
E countries. This heterogeneity of its consequences further complicates our common task of 3
ﬂ eradicating poverty and reducing inequality and promoting human development. Considering E
E the sensitivity of regional and sub-regional institutions to the specific needs of their subjects, 3
ﬂ the International Treasury Monetary One notes the value of regional and sub-regional E
E cooperation efforts in addressing the challenges associated with the global economic crisis and 3
ﬂ calls for expanding regional and sub-regional cooperation, including, for example, mvolving E
regional and sub-regional development banks to interact with the /miernational Treasury

E Monetary One, on the basis of agreements on the provision of security currencies and through 3
other initiatives, as a contribution of the Infernational Treasury Monetary One in multilateral

E response to the current crisis and to increase resilience to possible future crises; ﬂ
3 The current crisis affects not only the economic and financial sectors. The [nternational E
Treasury Monetary One recognizes the fact that the crisis has humanitarian and social 3
ﬂ consequences, and that their settlement is inevitably associated with certain problems. Short- E
E term responses should take into account long-term challenges, especially those related to ﬂ
3 poverty eradication, sustainable development, including environmental protection and clean E
E and renewable energy sources, food security, traditional gender equality 1n accordance with the 3
j Universal Declaration of Human Rights. health, education and sustainable economic growth, E
E including full and productive employment and decent work for all. Strengthening existing 3
ﬂ social protection networks, creating new networks where necessary, and ensuring the E
guaranteed nature of social spending are essential for advancing the cause of human
development and resolving the humanitarian and social consequences of the crisis. The
j International Treasury Monetary One reaffirms our commitment to the timely achievement of E

E internationally agreed goals of sustainable economic development for all countries; D

ﬂ The International Treasury Monetary One recognizes that the current economic crisis E
E may lead to additional resource requirements for humanitarian assistance in developing ﬂ
3 countries. The International Treasury Moneiary One emphasizes the need to take measures E
E designed to guarantee the availability of adequate resources for international cooperation in the D
ﬂ provision of humanitarian assistance, and 1s ready to provide the necessary financial assets to E
Eﬂ Humanitarian Organizations that have proven their transparency in delivering aid to those in

need; I 3
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E] In the current crisis, migrant workers are the most vulnerable group. The growing Eﬂ

3 unemployment among migrant workers and the decline in their earnings, especially in E

economically developed countries, have seriously affected the volume of remittances, which H
represent an important source of private financial resources for households in the countries of

ﬂ origin. In order to maximize the benefits of international migration while complymg with E

Eﬂ relevant national laws and applicable international instruments, everyone needs to counteract Eﬂ

unfair and discriminatory treatment of migrant workers and the introduction of unjustified
E restrictions on the movement of human resources. The Iniernational Treasury Monelary One 3
ﬂ recognizes the important contribution that migrant workers make both in the countries of origin E

Eﬂ and in the receiving countries; Eﬂ

Forms of voluntary funding of the /nfernational Treasury Monetary One can contribute
E to solving the global problems we face. We recommend increasing the amount of financial ﬂ
3 resources based on sources of the [niernational Treasury Monetary One and, where possible, E
E use new sources of voluntary and non-traditional financing to provide additional financial 3
resources for economic development on a stable basis, which should complement, and not
replace, traditional sources of financing and which should be provided in accordance with the

Eﬂ priorities of developing countries and should not create an unjustified burden for them; Eﬂ

The current crisis should not serve as a reason for postponing the necessary global

E response to climate change and environmental degradation, based on the principle of common 3
but differentiated responsibilities and available capabilities. The Zfnternational 1reasury

E Monetary One recognizes the fact that the settlement of the crisis opens up an opportunity to 3
3 promote initiatives for the environmentally balanced development of the economy. In this E
E regard, we recommend that those countries in a position to do so use national stimulus 3
3 packages to promote sustainable economic development, sustained long-term growth, full and E
E productive employment and decent work for all, and poverty eradication. It is important that D
ﬂ global environmental initiatives and proposals are comprehensive and aimed at addressing the E
challenges of sustainable economic development and environmental protection and the use of
economic opportunities, including climate change mitigation and adaptation, financing and
j technology transfer to developing countries and sustainable forest management. In this regard E

the /nternational Treasury Monetary One 1s ready to participate in the initiatives to form pools D
j of financial assets, valid money for gratuitous financing of programs to respond to climate E
change and environmental degradation, which i1s a strategically important aspect for the

Eﬂ formation of foundations for future generations; Eﬂ

E The deepening crisis poses the threat of an increase in the debt of developing countries 3
ﬂ and, consequently, the threat of reaching an unacceptably high level. This increasing pressure E

E limits the ability of these countries to take appropriate fiscal measures to mitigate the effects of 3
ﬂ the crisis and to engage in development financing. The International Treasury Monetary One E
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E] once again confirms that it is ready to provide appropriate measures to mitigate the negative Eﬂ
ﬂ impact of the crisis on the debt of developing countries and to prevent a new debt crisis. In this

regard. we support the full use of the available opportunities for flexible application of the
ﬂ framework principles for assessing debt sustainability and advocate the complete elimination of E

the debts of developing countries;

liquid funds around the world plays a useful role in overcoming the cwrrent financial crisis.

Eﬂ The International Treasury Monetary One recognizes that increasing the volume of Eﬂ
Eﬂ Therefore, we strongly support the rejection of fiat money, unsecured cryptocurrencies, and Eﬂ

support the transition to real money, which is based on gold and foreign exchange security,
E taking into account the recommendations of the Basel Committee on Banking Supervision, in 3
3 the field of banking regulation Basel TII; E

E The International Treasury Monetary One also welcomes the appeals of countries D
D related to the additional distribution of Treasury Bills of the International Treasury Monetary E

E One, m terms of helping to increase global liquidity in response to the acute shortage of 3
3 financial resources caused by the crisis and in terms of helping to prevent crises in the future. E
E We recommend that countries study the experience and potential of other countries that have H
ﬂ deepened cooperation with the Jniernational Treasury Monetary One; E

E Due to the current crisis, some States have become more active in calling for the reform 3
3 of the current global reserve system to overcome its shortcomings. The [niernational Treasury E
Monetary One takes note of the calls of many States to further explore the feasibility and
expediency of creating a more efficient reserve system, including the possible role of the
ﬂ International Treasury Monetary One within any such system and additional roles that could E
E be played by various regional mechanisms. The Infernational Treasury Monetary One also 3
j takes into account the importance of finding consensus on the parameters of such a study and E
E its conduct. The International Treasury Monelary One takes into account the existence of new 3
ﬂ and existing regional and sub-regional imitiatives m the field of financial and economic E
E cooperation aimed, in particular, at eliminating the lack of liquidity and overcoming shori-term 3
3 difficulties associated with the state of the balance-of-payments of the countries participating in E

E such cooperation; 3
ﬂ In our efforis to overcome the current crisis, we call for the full use of the potential of E
trade as an engine of sustained economic growth and development. In this regard, we reaffirm

E our commitment to the establishment of a umiversal, rules-based, open, non-discriminatory and ﬂ
fair multilateral trading system. The International Treasury Monetary One reaffirms that

E international trade is the engine of development and sustained economic growth. In this regard, ﬂ
we reiterate our call for the rapid expansion of market access, the development of trade flows

Eﬂ and the priority consideration of the needs of developing countries. The International Treasury Eﬂ
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E] Monetary One welcomes the commitments to provide duty-free and quota-free market access Eﬂ

to the least developed countries, to translate into practice the principle of special and
differential treatment for developing countries; to simultaneously eliminate all forms of export

ﬂ subsidies and export support measures with similar consequences; to significantly reduce E

domestic support measures that lead to trade imbalances.

ﬂ The reform of the global financial and economic system and its architecture: E
E We remind everyone once again about the transition to a new format of work, about the 3
restructuring of the architecture of the global financial system, about the transition exclusively
to the formation of a new financial system based on the provision of Treasury Bills of the

E International Treasury Monetary One, by the Authority of the Owner and Regulator of the 3
ﬂ Global Financial System, being the Owner and Manager of the World Account in the World E
E Bank, Account No. 01-00-01-4-AAA-777-C3-AM-01, distributed among various Banks in 172 D
ﬂ (One hundred and seventy-two) countries around the World, Being the Owner and Manager of E
E the World Account in the World Bank, Account No. 01-1-700-3516-222-777-8888-999, 3
ﬂ distributed among various Banks in 172 (One hundred and seventy-two) countries around the E
E world, as the Owner and Manager of Assets, including accounts under the names: “White D
Spiritual Boy”, “Spiritual Wonder Boy”, “Spiritual Wonder Brothers™. “Morning Star”, “King
David”, “Prophet Muhammad”, “Demasand Saint Timothy”. “White Mongolia”, “White
E Vatican”, “White Eagle”, “Maria Sinukuan or Divine Crystal”, “Maria Divine Banahaw or 3
ﬂ Sunflower”, “Maria Cristina or Divine Magdalene™, “Maria Makiling or Divine Ester Egg”, E
E “Falcon™, “Alpha — Omega” and other accounts are located in different Banks mn 189 (one ﬂ
3 Hundred eighty-nine) countries around the World, in order to prevent the global financial E
Ej crisis, the global shortage of collateral in the future for a sustainable and durable development

of the World; Eﬂ

E The Iniernational Treasury Monetary One emphasizes the urgent need for further 3
ﬂ reform of the management system of the Bretton Woods institutions, which have shown their E

E mefficiency, lack of accountability, and hidden influence on politics in favor of the interests of 3
j countries whose ambitions are focused on world domination, promoting the ideas of a E
totalitarian regime under the guise of high ideas of democracy, which was especially
manifested in the current global crisis. These reforms should reflect current realities and should
ﬂ improve the prospects and increase the participation of dynamically growing emerging market E

Eﬂ economies and developing countries, including the poorest countries.; Eﬂ

The International Treasury Monetary One calls for a new stage in the reform of the

E World Bank, the International Monetary Fund and the preparation of an operational action plan D
for further reforms in the context of the crisis and the global pandemic, with the participation of

Eﬂ all stakeholders in a transparent, consultative and inclusive process. The /nternational Treasury Eﬂ
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Eﬂ Monetary One calls for consultations open to all stakeholders on further reforms in order to Eﬂ
ﬂ enhance the ability of the World Bank and the International Monetary Fund to respond and E

E adapt to changes: ﬂ
ﬂ 1t is essential that the World Bank and the International Monetary Fund have the E

necessary technical capacity, credit facilities and financial resources to support and
j complement the efforts of developing countries to meet their common development needs. In E

this regard the /niernational 1Treasury Moneiary OUne once again recalls its readiness to provide
the necessary financial assets for the transformation and further activities of the Bretton Woods
institutions and the return of trust and respect for these institutions;

E We warn you that without the necessary reforms of the Bretton Woods institutions, our 3
3 confidence will invariably fall, and the future architecture of the global financial and economic E
E system, the Bretton Woods institutions will have no place. Their places will be taken by new D
D mstitutions, the foundations and principles of which will be based on effective assistance to E

countries in achieving and strengthening sustainable economic development;

Eﬂ The International Treasury Monetary One agrees that the heads and senior management E
E of international financial institutions, especially the Bretton Woods institutions, should be H
ﬂ appointed on the basis of open, transparent and merit-based procedures, with due attention to E
gender equality in accordance with the Universal Declaration of Human Rights, and

Eﬂ geographical and regional representation; Eﬂ

E The International Treasury Monetary One responsibly declares, by the will of Divine ﬂ
ﬂ Providence, transmits new instructions to Al (Artificial Intelligence), which manages the E
E electronic system of accounting for assets, accounts, international settlements in the Global 3
j Financial System, the mechanisms of Reform of the global financial and economic system and E

its design and architecture are being launched;

Eﬂ We remind that in connection with the Declaration of the us reform the world Bank, the Eﬂ

International Monetary Fund and other affiliated institutions of the world Bank, relevant to the
Bretton woods agreement and the Jamaican agreement International Treasury Monetary One,

3 as the Owner of the world's assets, has withdrawn the right to monitor, control and E

E management of global assets from the World Bank and affiliated structures (Resolution No. 4 3

ﬂ (004/RES2021) dated February 23, 2021. «Cancellation of historical assets in order to form a E

E balanced new financial system»), ﬂ
3 Introduced a complete ban on the formation of any sort of monetization, the so-called E

E high yield programs, including PPP, based on the assets under our management introduced a ﬂ
ﬂ complete ban on formed up to this point huge Fiat assets, formed on the basis of our assets, E

E some of which are bred for balance, part of which is used as a mirror of accounts, some of 3
j which are entered in the balance and with the use of a multiplier forms the basis for the Fiat E
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system, enabling trade operations in the bonds of the type of the TOP 25 Bank Medium Term Eﬂ

Notes, Medium Term Notes, introduced a complete ban on other unspecified Fiat assets frozen E

and assets obtained illegally. which is one of the factors of the global financial and economic

Crisis; E
We remind that in order to carry out any kind of monetization, on the basis of assets ﬂ

under our management, it 1s necessary to obtain the Right-Permission for such transactions E

=2

from the International Treasury Moneitary One;

crelsrelsrelsrelsTels

purpose of monetization in the financial system, are a crime and lie on the corporate and
ﬂ personal, personal responsibility of persons, officials and bank officers who commit these E

crimes;

ﬂ We remind that any actions with the use of assets under our management. for the Eﬂ

Eﬂ We recommend taking into account the established fact of managing the current global Eﬂ

financial system on our part, and since the publication of this Resolution, the /nfernational
E Treasury Monetary One will block accounts without notification, liquidate/reset fiat assets. 3
3 block/cancel access to transactions that are factors of the global financial and economic crisis. E
E The [International Treasury Monetary (One responsibly declares the inclusion of a full H
3 monitoring mode of the global financial system, on the part of Al activates all protocols of the E
E most severe monitoring and automatic blocking of all assets. programs, monetization of this 3
:I kind: E
E The International Treasury Monetary One is determined to cancel/liquidate all fiat ﬂ
ﬂ assets in the global financial system by 2027, and this restructuring will affect every financial E

E mstitution, no one will be forgotten, nothing will be forgotten; 3

j The International Treasury Monetary One receives threats from organizations of secret E

E world governance, and We once again responsibly declare that all those who are sure that they 3

ﬂ are at the top of the management pyramid will be convinced that they are at the very bottom E
and will no longer be able to do anything, as Divine Prowvidence works. We strongly

E recommend do not violate the zone of freedom of the Divine Will and make decisions without j

j violating the Divine laws. Anyone who does not hear this recommendation and warning will be E

Eﬂ convinced in the shortest possible time of the Power of Divine Providence; Eﬂ

This Resolution represents an important milestone in ensuring the continuous and

E coordinated participation of all States in overcoming this crisis and its consequences for 3
development. Today we have formulated a global consensus on measures to respond to this

E crisis, prioritized the required actions and clarified the role of the [nternational Treasury ﬂ
ﬂ Monetary One; E
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Eﬂ The International Treasury Monetary One and international financial institutions are Eﬂ

ﬂ endowed with complementary capabilities, as a result of which coordination of actions 1s
crucial. Therefore, we recommend continuing to ensure and strengthen cooperation.

E coordination, coherence of actions and exchanges between the International Treasury ﬂ

ﬂ Moneiary One and international financial mstitutions. In this regard, we believe that the current E

Eﬂ Resolution represents an important step to ensure the expansion of cooperation; @

We are doing this in the interests of all nations, in order to achieve more inclusive, equitable,
balanced, development-oriented and sustainable economic development that helps to overcome
poverty and mequality.

Approved, drawn up and executed Eﬂ
Since 22.12.2021 [ﬂ

His Highness Eﬂ
Alexander Nikolaevich Paramonov Eﬂ

The Chief Treasurer
of the International Treasury Monetary One, E

The President and Chief Operating Officer ﬂ
of the White Spiritual Boy R.S.B. Global Corp Inc, E

UN No. 509519
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3 Mexpynapopsuoe KasnauencTso ML E
International Treasury Mengtary One
ﬂ LEIL 2534008Y CoNRPABLOF15; UN 1D: 626139, Telex: 64 623439 1TMO RU; Ph: +7-495-1258418 E
E Date: October 29, 2021 WORLD BANK GROUP H
No: 258/WBG-DEM THE COMMITTEE OF 300

E Subject: Notification PRESIDENT ﬂ
ﬂ Code: & 786 TTAH H.E. DAVID R. MALPASS E
Eﬂ DEMAND Eﬂ
3 The International Treasury Monetary One (ITM1) is guided by previous resolutions E
ﬂ and statements,

E We are the owner and manager of the World Account at WORLD BANK., Account ﬂ

No. 01-00-01-4-AAA-777-C3-AM-01, distributed among various banks in 172 (One
hundred and seventy-two) countries around the world,

Eﬂ We are the owner and manager of the World Account in the WORLD BANK, Eﬂ

Account No, 01-1-700-3516 222 777 8888 999, distributed among various banks in 172
{one hundred and seventy-two) countries around the world,

Eﬂ We are the owner and Manager of assets, including accounts under the names: ED

“White Spiritual Boy”, “Spiritual Wonder Boy”, “Spiritual Wonder Brothers™, “Morning

Star”, “King David”, “Prophet Muhammad”, “Demas and Saint Timothy”, “White

Mongolia”, “White Vatican™, “White Eagle™, “Maria Sinukuan or Divine Crystal”, “Maria
E Divine Banahaw or Sunflower”, “Maria Cristina or Divine Magdalene”, “Maria Makiling or 3
3 Divine Ester Egg”, “Falcon”, “Alpha — Omega” and other accounts located in different E

Banks in 189 (one Hundred eighty-nine) countries around the World,
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We remind you that over the past period of more than two years everyone who tried
{o challenge our legal right to the disposal of assets were convinced that all rights to the
disposal and management of the assets moved to us with observance of all norms of law
and the laws of our world, and were able to see the sacred basis of Divine Law and Power
as an indisputable fact, witnessing miracles of the Saint Divine Providence,

Taking into account the transferred rights of accounting, distribution, and control of
assets to your esteemed Organization, in accordance with international law, ITM1 notified
your esteemed Organization of the transfer of the rights of disposal and management, and
notified your esteemed Organization of all decisions and resolutions adopted,

Paying attention to a true, real history of the use of these assets known to us by right
of management and disposal of the assets taken, We, represented by the International
Treasury Monetary One, conducted a thorough study, with the support of the Priory of Sion,
the Holy See, the situational and analytical centers. We have come to the final, irrevocable
decision of which ITM1 are informing your esteemed Organization by this demand:

We revoke all rights of accounting, disposal, and control over World Accounts from
your esteemed Organization and all Organizations associated with World Bank Group,

We recall all assets that were previously transferred to your esteemed Organization,

We activate the blocking of all system access codes to accounting, distribution and
control that World Bank Group and related Organizations had,

In connection with the transfer of assets at our disposal and management, observing
all the norms of international law, the assets entered in the balance of the International
Treasury Monetary One. In this regard, strongly recommend starting the procedure of
removal from the balance of these assets and all securities, formed on the basis of these
assets, and gradually beginning the elimination of valid and fiat financial resources received
by your esteemed Organization,

There is no possibility to consider the preservation of formed securities, valid and
fiat financial assets, based on assets that have not been put into use and have not been sent
to social projects up to this point. Likewise, consideration of proposals is impossible,

From the moment of receipt of this nofification, to make the necessary system
notifications in the Global financial system within 48 hours, in order to notify all banking
and interbank organizations in a timely manner, we instruct your esteemed Organization,
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In order to maintain the functioning and financing of the programs of the World
Bank Group and related Organizations, only one option is possible for the formation of a
future financial system, activation of cooperation with the International Treasury Monetary
One, with a view to obtaining programs and instructions for conducting further financial
activities in your esteemed Organization.

We remind that any actions using the above assets for the purpose of monetization in
the financial system are a crime and are the personal and individual responsibility of
persons, officials and bank officers who commit these crimes,

We remind, the Sacred Rights of the Guardians of the above assets have been
revoked, and any actions contrary to the Resolution of the International Treasury Monetary
One No. 4 (004/RES2021) dated February 23, 2021 «The cancellation of historical assets in
order to form a new well-balanced financial system» will have immediate (inescapable)
sacred and obvious consequences for the Guardians with manifestation in the material
world, :

We remind that in order to prevent fraud and deception of bona fide subjects of Law,
it is prescribed to transfer the register of documents for entry into the liquidation
memorandum for the purpose of accounting, analysis, and evaluation of the integrity of Ex-
guardians, Ex-holders, and Ex-managers of the Right to manage historical assets of the
Global financial system,

It is impossible to cover with one notification and list all the merits of People who
have worked and are working in your esteemed Organization, we want to express our great
gratitude to World Bank Group for accounting, distribution and control of assets over the
past years, and special thanks for the undeniable contribution made in maintaining of’

- the culture of the world and education of people based on the principles of justice,
freedom, and peace to maintain human dignity,

- the education in the spint of peace, in order to sirengthen the spirit of tolerance,
dialogue, cooperation, and solidarity among all People,

- the assistance of People’s right to education, so that education is aimed at the full
development of the human personality and sense of dignity, creating opportunities for all
individuals to be useful participants in a free Society and promote mutual understanding,
tolerance and friendship among all nations and all racial, ethnic or religious groups, as well

{4y http:/fwew. ruskazna su
s~ E-mail: protocol@ruskazna su
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v promote the development of Peace and Human Rights,

E% 4 . as to contribute to the activities of the United Nations to maintain peace and security and " Eﬂ
Ej Faithfully,

ﬂ His Highness o o 045
E Alexander Nikolaevich Paramonov 3
ﬂ Chief Treasurer of the International Treasury Monetary One E

E President and Chief Operating Officer of # D
3 White Spiritual Boy R. 5. B. Global Corp Inc E
Eﬂ UN No. 521730 Eﬂ

His Highness
E Rizal Salamin B.
ﬂ Chief Adviser of the International Treasury Monetary One E

President, Chief Executive Officer of

Eﬂ White Spiritual Boy RSB Global Corp. Inc ; Eﬂ
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3 Mexaynapoptoe Kagnavericreo Ml E

International Treasury Monetary Gne
LEL: 2532008 CONRPABLOF15; UN ID: 626139; Tclex: 04 623436 ITMO RU; Ph: 17 495 1258418

Date; 29 oxTabpa 2021 Beemupheiii bank
No: 258/WBG-DEM Komuret 300
Subject: Tpebosaune [pesuaesT
ﬂ Code: & 786 TTAII E.TL. Theut P. Mannace E

Eﬂ TPEROBAHHE E:I
Mew nyHapoTHOe KasnauelicTro MI PYKOROACTRYETCA MPE TRV MK E
PE30MOIIAMH K 3aABICHIIMH,

Mui AgademeA BnagensueM W ynpasmaomuy Muposoro Cuéra 8 WORLD BANK,
Cuér Ne 01-00-01-4-AAA-T7T7-C3-AM-01, pacupesenéHHOIO 10 pasiMuHbiM OaiHKAM B
172 (Cr1a ceMupeosaTn I8YX) CTpaHax no seemy Mupy,

Muz seasnevcn pnasensuem M yopaensomuy Muposore Cugta B WORLD BANK
Cuét No 01-1-700-3516 222 777 8888 999, pacnpenenérmoro no pasnwawev dankam n 172
(CTa coMuaceaTH ABYX) CTPAHAX 10 BeeMy Mupy,

M AginemcA BIaJeneUEM H PAcnopAIHTEISM AKTHECE, BRIIOUWANOMHY CHETa o4
nueHamn; “While Spiritual Boy™, “Spiritual Wonder Boy”, “Spiritual Wonder Brothers™,
*Moring Star”, “King Dawvid”, “Prophet Mubammad”, “Demas and Saint Timothy",
*White Mongolia”, “White Vatican”, “White Eagle”, "Maria Sirnukuan or Divine Crystal”,
“Maria Banahaw or Divine Sunflower”, “Maria Cristina or Divine Magdalene”, “Maria
Makiling or Divine Ester FEgg®, “Faleon”, “Alpha - Omega” u apyrue cuera,
pasveménnie B pasmuarnnix Bamkax n 189 (Cra BOCEMATECHTH ICRATH) CTPANAX N0 BCEMY

| nﬂ
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Horeaupee s, 3a NPOMISIIIAR NepHoi 00Iee JABYX T, BCe, KTO NBITANCH OCTIOPHTD
HALIC 3AKOHHOC TIPAE0 HA DACHIOPMKCHHC AKTHBAMH, YOCIMIIMCE, 9TO BCC MNpaBa Ha
PACTIOPIKCHAC M YIPABIICHAC AKTHEAMH IICPCILITH HAM ¢ COOFOICHHEM BCEX HOPM [Ipasa i
AROHOB HATICTO MHPA, 8 TAKKS CMOTITH YOCTHTRECA B cakpansrol ocHose boweoTremroTo
[paga, ®ak HeOCMOPHMOTO akTa, CTAHOBACE CBHICTENIMH HyZec (BATOTO
BowmecTsenroro [NposHacABA.

Hpniowas vo aruaianiie, TIEPEIATNILIE TIPABA YIETa, PACTPEIENEIHA H KOIITPONA 3a
akTHBaMA 3a Bamrell veamaemodt Opranmsammei, MEer ¢ y4eTOM MOKIVHAPOTHOTO TIPARA
VEBCAOMIATH Bac o NICPCXoAc TIPaE PACTIOPAZKCHHT W YTIDARITCHHA, YRCIOMITAITH Bac 0 keex
TIPHHATRIX PEMIEHHAX, PEFOTOIHAX,

COopaan supacdiie, 11a TACTOAITYI0  PEANLIYIC HCTOPHIO HCOMOIL3OBAITHA JATIILIX
AKTHBOB, KOTOPAA 1AM WIBECTHA TI0 TIPABY NONYUeNWd AKTHROD b VIPABIenmHe H
pacmopmrerrd, Mur b mame Meskaymapornoro Kasmageiicrsa M1, mpopenm  TmaTentimoe
miyuenne, ¢ nogmepxwkoi [lpuopata Cwuona, Csaroro llpecToma. CHTYAUMOUHBIX H
AHANMHTHYECKHX UEHTPOB, MBI MPHIOIHA K OROHTATENRHOMY, GECTIOBCPOTHOMY PEIMIEHHIO, O
4YeM Bac CTABMM B H3BECTHOCTE JAHHBIM TPEGOBaHHEM:

OT3pIBaeM Bee Tpapa YUeTd, paclopmkenHs H KoHTpord tmal Mupopemu Caetamu
oT Banre#t vaxcaeMoH cTPYKTVPEI H Beex cpmsanrex ¢ Bamw Oprammsarm,

Or2p/BacM Bee AKTABBL, KOTOPBIC pafec OBIMH Tepelansl BamieH YBaKACMOH
Opranusaumy,

Awrurapyem  OnOKHPOBKY — BCEX  CHCIEMHBIX  KOJGE  JIOCIYHA K yHery,
PACHIPCACICHAIY H KOHTHUIK, KOTODLIMH PACHONATaNa sama yeamacmas Opranusanus v
CEBASAHHBIC C BAMH Oplaﬂusalmn.

B caaan ¢ nepexoiomM AKTHEOE B OHANE N0JAHOE PACHODHIKEHME W YIIPARISHHE,
cobmonas ke HOPMEI - MCHIYHAPOJAHOI'O  HPABRA,  AKIMBEBL  BBCJCHW B Sananc
Mexcavnapoaroro Kassadedcrsa M1, B 27106 CBA3W HACTOXIEIRHO PEKOMEHYEM HAMATH
NPOUCAYPY CHATHA C 63,,"]3"03 AANHLIX AKTHBEOE, BCCX LCHHLIX ﬁ}'MaF, GIi]OpMHpFIBﬂ{IIIbIX na
6333 JAHHBIN AKTHBOB, H TIO3TANHO HAYATh JHKBHIAUHH JCHCTBHWICIBHEIX H (bﬁ&"l'Hle
(pUHAHCOBBIX PECYPCOB, MOMIYYCHHBIX BALICH vBaxkacmol Opranusanuy,

BoaMownoeTe  paccuMoTpenns  coxXpancirid  cOPMHPOBANTIEIX  OCHITLX  DyMar,
ASHCTRHTENLHBIX H (JUATHEIX (IHHAHCOBEIX pecypcos, HA DA3e JAHHEIX AKTHBOE, KOTOPLIE
HE BBCAEHbI B MCNONb30BAHKME H A0 3TOIQ MOMEHTA He ObUIM HAMPABICHBI B COUMANBHLIE
TIPOEKTHI — OTCYTCTEYET, PACCMOTPEHHE MPEITOAKCHIA HEBOIMOKHD,
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TTopyuaeM Bamel yeakaemold Oprafdszaudd ¢ MOMEHTA  TONYYEHHS  JAHHOTO
YBCOOM/ICHHA  MPOH3IBCCTH  HCOOXOJHMBIC CHCTCMHBIC  yBCAOMICHMA B MBposO#
drHaHCcOBOH cHcTeMe B TeueHHH 48 4acos, ¢ UENBI0 CBOCBPEMCHHOTO VBEIOMIICHHS BCCX
GaHKOBCKHK A MeHOANKOBCKHN OPTARWIAINE,

Jnst moanepiaHua (PYHKIHOHHPORAHKHA W uuancupoBanus nporpavy Mueposoro
banka W ceazannmx Oprasdsanydil, ROIMOMER TOIRKD OJHH BApHAHT (POPMHPOBIHHA
Oyaymed  qumancosol  CHOTEMD, AKTHBAIHA  COTPYAIIHYeSTBA ¢ MERayTIapoaim
KasHaueticteoM M1, ¢ [ETEWD TOMYYMCHHA TPOTPAMM W WACTPYKIDNH [1MA  BEICHWA
JAaNkHCHINCH WHAHCOBOH JICATCIIBHOCTH B BANCH MOYCTHON JCATCITRHOCTH,

Hanosupaea, mobble AeHCTBHA ¢ HCIOMLIOBAHHEM BEINICVIKAJAIHLIX AKTHBOB C
NENBK) MOHETH3AIMK B (DHHAHCOBOH CHCTEME SBIAIOTCA NPECTYIIEHHEM H JISKAT HA
TICPCOHARHON H ITAYHOH OTRCTCTECHHOCTH ITHIL, WHHORHWEOR M OAHKOBCKHX OdHICPOS,
COBCPIIAIO NN JAMNILIC MPCCTYITICIIHS,

Hononunaes,  Caxpaivuple  Ilpapa  XpanuTened  BLUNESYKAZANHLIX  AKTHBOB
OTO3BaHB, W MoOBIC  OcficTeng, mnpotweopedamme Pesomoumn  Mexoyrapozroro
Kasmawencrsa Ne 4 (004/RES2021) or 23 despans 2021 1. «Auaymmposanne
MCTOPHYECKHX AKTHBROB ¢ LENBI0 (DOPMHPOBAHHA ¢OATdHCHPOBAHHOH HOBOH (DHHAHCOBO
CHCTEMBI», OYIYT HMETh U XPAaHHTENCH HEMEIICHHBIE (HEOTBPATHMEIE) CAKPATBHEIE H
ABHBIE OCAEACTEHA ¢ NPOABICHHEM B MATEPHAIBHOM MHPE.

Hanowtinaen, B HEAaX HEIOMYCTHMOCTH MOINCHHH'TECTRA H obmana
100pocoBecTHHIX cyOBeKTOR [Ipasa, NpeiiHCEIBACTCH MEPEIATE PEECTP HOKYMEHTOB I:i
2QHECEHHA B TMKBHIAIHOHHEI KT ¢ HeNbI0 Y484, AHAIHA H OUEHKH A00pPOCOBECTHOCTH
Orc-xpanuTeneil, OIxc-gepmareneil u Okc-pacnopagutencid  Ilpasom  ynopaeneHmHa
HCTOPHYECKHMH akTHBAMH Mupopol Qriancosol CHeTeMSl,

Hepo3MOmKHO OXBATHTE O/THHM YBEIOMISHHEM H HEPEUHCIHTL Boe 3acayru Jlonei,
KOTOpLIE padoTamm ¥ pabOTAKT B Bawed veaxaemoil Opranusaiuy, X0TuM BeIpazuTe Bau
OIPOMHYH) OJ4TOJAPHOCTL 33 YUET, PACOPEIENEHHE H KOHTPOIb 34 AKTHBAMM 33 BCE
MPOIWCIIIHE TOMA, H OTACABHYI0 OMaroJapHOCTE 33 BHECCHHEIH HCOCTIOPHMEI BKIAO B
TOATSPKAIHH,

- KYJRTYPEL MHPA 1 BOCHMATAHKMA JTHONEH HA OCHOBE NPHHIMIOE CHPABELIHBOCTH,
CEODOIBL K MHPA. LI HOMIEPKAHNA HEI0BEHECKOLT JIOCTOHHETEA,

- BOCHIHTAHHH B JIVXC MHPA, B HEIHX VEKPCILICHHY MEHLY BCCMH JTrohMH JVXA
TEPHAMOCTH, JHAIOTE, COTPYIAHKHYECTRD H CONMIAPHOCTH,

- comeficTeee Jlionam B mpase Ha  oOpasosanme, wrober odpasosamme  GrRimo
HANPHBIEHO HA BCECTUPOHHEE PASBUTHE YIDBEUCCKON THYHOCTH H YYBUTBA JOUTOMHCTRY,
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CO30ABAs BO3MOMKHOCTH BCEM JHUAM OHTH MONECIHBIMH YU4CTHMKAMH CBOOOAHOTO
Odmectea M CrocoBCTROBATE B3AHMONOHHMAHHIO, TEPIIHMOCTH H APYKOE MEMKIY BCEMH
HAIIMAMH H BUEMH PACUBBIMH, 3THHUECKHMH WIH PEIMTHOSHBIMH TPVINAMH, 4 TAKKE
CONeHCTROBATE AeATEIbHOCTH Opranusanuy ObbenuHennux Hapuii mo nojlepKaHHio
MHPA H $230NACTIOCTH H OOMIPEITHIO PAIBHTHS Mupa H npap Henmonexa,

C vBaseHHEM,

o Beicoecreo

Anercanap Huronaesnu Mapamonon

I'napusiii Kaznaweii Mexayvaapoanoro Kasnauefictea M1
IIpesuaent u I'napueiil onepannoHHei Oduoep

White Spiritual Boy R.S.B. Global Cerp Inc,

OOH N 521730

Erg Bricouecreo Canamun Puian

Cnaessiin Copernng Memnyuapoanoro Kazuaueiicrsg M1
Hpesngent, l'enepnaLunii gupeTop
White Spiritual Bay RSB Global Carp. Inc

hitp: e ruskasme su 4
F-mail: protocol @raskazna.se
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e —NCT WHITE SPIRITUAL BOY R.5.B. GLOBAL CORP.
v SEC REG. NO.CS 201303072 TIN 008-471-126
7\ OFFICE ADDRESS NO. 338 Banana Street

A Globe — 09156076519 | Globe — 09664487167
Email Add: rimitmetal@gmail.com
Postal Address: Road 4 Block 13 Arveemar
Homas Subdivision Brgy. San Isidro Angono
Rizai,Province of Rizal Fhilippines 1600

To: World Bank Group, The Committee of 300
To the President '

H.E. David R. Malpass

Dute: October 29, 2021

NOTIFICATION E

White Spiritual Boy R.S.B. Global Corp Inc is guided by previous
resolutions and statements,

We confirm the transfer 1o the International Treasury Monetary One of the
Rights of the owner and manager of the World Account in thc WORLD BANK,
Account No. 01-00-01-4-AAA-TT7-C3-AM-1, distributed among various banks in
172 {One hundred and seventy-two) countries around the world;

We confirm the transfer to the International Treasury Monetary One of the
Rights of the owner and manager of the World Account in the WORLD BANK,
Account No. 01-1-700-3516 222 777 8888 999, distributed among various banks in
172 (One hundred and seventy-two) countries around the world;

We confirm the transfer to the International Treasury Monetary One of the
Rights of the owner and Manager of asscts, including accounts under the names:
“White Spiritual Boy”, “Spiritual Wonder Boy”, “Spiritual Wonder Brothers”,
“Morning Star”, “King David”, “Prophet Muhammad”, “Demas and Saint Timothy™,
“White Mongolia”, “White Vatican”, “White Eagle”, “Maria Sinukuan or Divine
E Crystal”, “Maria Divine Banahaw or Sunflower”, “Maria Cristina or Divine H
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Magdalene”, “Maria Makiling or Divine Ester Egg”, “Falcon”, “Alpha — Omega™ and 3
other accounts located in different Banks in 189 (one Hundred eighty-nine) countries

around the World; D
We remind that over the past period of more than two years everyone who tried E

to challenge our legal right to the disposal of assets were convinced that all rights to

the disposal and management of the assets had their historical basis with observance

of all norms of law and the laws of the material world, and were able to see the sacred

basis of Divine Law as an indisputable fact, witnessing miracles of the Saint Divine

Providence; E

Taking into account the transferred rights of accounting, distribution, and ﬂ
control of assets to your esteemed Organization, in accordance with international law,
We notified vou of the transfer of the rights of disposal and management to the
International Treasury Monetary One, as well as notified you of all decisions taken; Ej

b Paying attention to a true, real history of the use of these assets during a long
Pberiod of history known to us by right of Guardian, Main Manager and Administrator
¥ of the assets, We, jointly with the International Treasury Monetary One, conducted a
thorough study, with the support of the Priory of Sion, the Holy See, the situational

E ™ and analytical centers. We have collectively come to the final, irrevocable decision of D
ﬂ “: which we are informing you by this notification: E
We confirm the revocation of all rights of accounting, disposal and control over

the World Accounts from your respected structure and all Organizations associated Eﬂ
with you,

I to your respected Organization;

We confirm the revocation of all assets, rights that were previously transferred Eﬂ

distribution and control, which your respected Organization and related Organizations
had at their disposal;

Eﬂ In connection with the transfer of assets at the disposal and management of the Eﬂ

ﬂ We confirm the activation of blocks of all system access codes to accounting, Eﬂ

International Treasury Monetary One, observing all the norms of international law,
the assets entered in the balance of International Treasury Monetary One. In this

Eﬂ regard, we strongly recommend starting the procedure of removal from the balance of Eﬂ

these assets and all securities, formed on the basis of these assets, and gradually
beginning the elimination of valid and Fiat financial resources received by Your

Eﬂ esteemed Organization, Eﬂ
We confirm that there is no possibility of considering the preservation of

Eﬂ formed securities, valid and fiat financial resources, on the basis of assets that have Eﬂ

mpecTviaenden £ Any forgery of the official decuments of the International Treasury Maonetary One shall be a crime

punishable by law
25 of 32

Monnemea odmimatnaiy qokyvenror Memaynapoawore Kawaweiictra M1 srnmeTcs yTonoRHO HAKAIYEMBIM I :




not been put into use and have not been sent to social projects up to this point.
Likewise, consideration of proposals is impossible;

We eonfirm that from the moment of receipt of this notification, to make the
necessary system notifications in the Global Financial System within 48 hours, in
order to notify all banking and interbank organizations in a timely manner, we instruct
your esteemed Organization;

We confirm that in order to maintain the functioning and financing of the
programs of the World Bank and related Organizations, only one option is possible
for the formation of a future financial system, activation of cooperation with the
International Treasury Monetary One, with a view to obtaining programs and
instructions for conducting further financial activities in your honorable operation;

We remind that any actions using the above assets for the purpose of
monetization in the financial sysiem are a crime and are the personal and individual
responsibility of persons, officials and bank officers who commit these erimes;

We remind, the Sacred Rights of the Guardians of the above assets have been
revoked, and any actions contrary to the Resolution of the International Treasury
Monetary One No. 4 (004/RES2021) dated February 23, 2021. «The cancellation of
historical assets in order to form a new well-balanced financial system» will have
immediate (inescapable) sacred and obvious consequences for all with manifestation
in the material world;

We remind that in order to prevent fraud and deception of bona fide subjects of
Law, it is prescribed to transfer to the International Treasury Monetary One the
register of documents for entry into the liquidation memorandum for the purpose of
accounting, analysis, and evaluation of the integrity of Ex-guardians, Ex-holders, and

88  Ex-managers of the Right to manage historical assets of the Global Financial System;

It is impossible to cover with one notification and list all the merits of People
who have warked and are working in your esteemed Organization, we want to express
our great gratitude to you for accounting, distribution and control of assets over the
past years, and special thanks for the undeniable contribution made in maintaining of:

- the culture of the world and education of people based on the principles of
justice, freedom, and peace to maintain human dignity;

- the education in the spirit of peace, in order to strengthen the spirit of
tolerance, dialogue, cooperation, and solidarity among all People;

- the assistance of People’s right to education, so that education is aimed at the
full development of the human personality and sense of dignity, creating opportunities
for all individuals to be useful participants in a free Society and promote mutual
understanding, tolerance and friendship among all nations and all racial, ethnic or
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maintain peace and security and promote the development of Peace and human rights;

— ‘ E,]

religious groups, as well as to contribute to the activities of the United Nations to ED

His Highness Rizal Salamin B. E
Chief Adviser of EJ
President, Chief Executive Officer of Eﬂ

White Spiritual Boy RSB Global Corp. Inc

E b

ﬂ Chief Treasurer of the International Treasury Monetary One, E
E President and Chief Operating Officer of 3
White Spiritual Boy R. 8. B. Global Corp Inc,

UN No. 521730
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WHITE SPIRITUAL BOY R.S5.B. GLOBAL CORP.
SEC REG NO CS 201303072 TIN. 008-471-126
OFFICE ADDRESS NO. 338 Banana Street

Brgy.Manggahan, Pasig City, Metre Manila. 1611
Mabile Phone. 0908-339-9793

Globe — 09158076519 | Globe — 09664487167
Email Add: Joverexal1861@gmail.com
Postal Address: Road 4 Block 13 Arveemar Homes Subdivision

Ergy. San Isidro Angono Rizal, Province of Rizal Philippines 1600

Komy: I'pynna Beemupasiii hank, Komurer 300
IMpeauacaty E.B. Jasuay P. Mannace
Hata: 29 okradpa 2021 r,

YBEJOMJIEHHE

White Spiritual Boy RS.B. Global Corp Inc pyxepogereyerca
APENETYIIHMH DEIONIONHAMY H 3aARISHHAMH,

Hocmeepacoaes nepezaay Memaynapoaromy Kazmaueticrsy M1, [Ipas
Bnagensia ¥ ynpaemuomero Muposoro Cuéta 8 WORLD BANK, Cugr Ne 01-00-
01-4-AAA-TT7-C3-AM-01, pacupencnénnoro 1o paznuuHerv Oankam B 172 (Cra
CEMHIECATH ABVX) CTPaHax 0o Beemy Mupy,

Heomeepowccaen  nepepasy  Memaynapoauemy Kaswauehcrsy M1, [lpas
pramensia W ynpasmaomere Muposoro Cuéta 8 WORLD BANK Cuér Mo 01-1-
700-3516 222 777 8888 999, pacupencaénnoro 1o pasimanem dankam 8 172 (Cra
CEMHTECATH JBVX) CTPATIAX 110 BeeMy Mupy,

Hoomeepxeoaen mepemauy Mesaynapognowy Kasmaweticrsy M1, [pas
BIANEIBLA H YIPABIAIOWEIO AKTHEOB, BRUOMAIOMHX cderd moa mvedamu: White
Spiritual Boy”, "Spiritual Wonder Boy™, “Spiritual Wonder Brothers™, “Morming
Star”, “King David”, "Prophet Muhammad”®, “Demas and Saint Timothy”, “White
Mongolia”, “White Vatican”, "White Eagle”, "Maria Simukuan or Divine Crystal”,
“Maria Banahaw or Divine Sunflower”, “Maria Cristina or Divine Magdalene”,

1ofd
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*Maria Makiling or Divine Ester Egg”, “Falcon”, “Alpha - Omega" u apvree cueTa,
pasvewénnec B pasmmunnx bankax s 189 (Cra socbMuaCosH QCExTH) CIPAHAX 1O
BoeMy Mupy,

Hanomtmaeas, 3@ npomeanid nepUon oo JBYX JICT, BCC, KO HBITANCH
QCIMOPHTLE  MOE  CAKPANLITOE, JAKOITI0E  TPARG  TIa  PACTIOPAMKEIHE AKTHRAMH,
yOETHINGE, YTO RCE MPAaRA HA PACHOPSWEHHe M YNPARMEHHE AKTHRAMM HMENH
HCTOPHHCCRYIQ OCHIOBY, C colmoaciMeM BLex HOPM MPAGA W 3AKOIOE MATCPHANLIIOTD
MHEpA, & TAKKE CMOTIIH YOSIHTRCA B CAKPANBHOM ocHoBe bomkectsenuoro | lpasa, kak
Heocnopumoro Qakra, craHoBace ceuaerensmu uyrec Cestoro BoskecteeHHOro
llpoeuaciLy,

Hpununan 0 sHUMaRNe, NEPETEHHBIE OpaBa  VUIETd, PACOPSIENCHHA H
KOHIPOIA 38 akiupavu 38 pameil yeawaemoid  Opravmaapen, M ¢ yugrom
MEAYHAPOOHOre npasd yeenoMmmand Bac o nepexone npap pacmopskeHus H
yrpasienwa Mexnyvuapoanowy Kaswavedictay M1, a rawwe yrenomnsmun Bac o meex

LPHLSTLIX POLICTIMAX,

OGpayan eRiLHOHIE, HA HACTCALLYID — PCANBHYID HCTOPHK HCIOIb30BAHHA
OAHHBIX AKTHBOB 34 OONTHI TISPHOI HCTOPHH, KOTOPAA HAM H3BECTHA MO NpaBy
XpaHATEIA aKTHBOB, GCHOBHOTO YIPABIMKIICTO H pacnopanuTe1d, VBl COBMECTHO ¢
Mesgayaapooabiv - Kasvaseitctrom M1 npoBenn  THIATEIbHOE  H3VHEHHE, ©
noyutepmkoid  [puopara  Cwona,  Ceavoro  [Ipecrona,  CHIVAUHOHHKX W
AHAMMTHYECKHX  LEHTPOB. M KOMIETHANABHO OPHULTH K OKOHYATEABHOMY,
6&C—noaﬁpDTHO\1y pemenniy, o wem Bac cTamMM B MIRECTHOCTH  TAHHBIM
VEETOMIICHHEM:

fodimsepaeoaem OT3EIB BCEX NPAB YUETA, PACTIOPAKCHMA M KOHTPOIA HAQ
Mupoesivy Cueramyd or Banell yBikacMOH CTPYKTYPBI B BCEX CBA3aHHBIX ¢ Bawmu
OpraHu3auuii,

Hudimeeporciea UT3BIR BCEX dKTHEOR, NPABR, KOTOPhIE paHes ObLUIH NEPEIaHbL
narmel yraxaemoit Opravuianm,

Hodmeepaedaes AKTHEAITO OIOKHPOBOK BCEX CHOTEMHEIX KOJOE JOCTYIIA K
YUETy, DachopeIeleHHI) H KOHTPOMO, KOTOPBIMH PACHONACANA BAId YBaKAeMdd
Opranmsauss | ceasanHbic ¢ Bamu OpraAnsamiy,

B ceasu ¢ nepexonom aktusos Mexnynaponnoyy Kasnaueictsy M1 B nonnoe
pAcioOp®KEHHE W YUPARIEHHe, CODIOJAH HCE HOPMBI MEMCIYHAPOAHOIO LPaEa,
axKTHBH BBeAenEl B Oamanc Mewaymapoaworo Kasnaueiictsa M1, B 310l cBasu
HACTOATCABHO PCKOMCHAYCM HAYATH MPOLEIYPY CHATHA ¢ O4IAHCA J4HHBIX AKTUBOB,
BCEX TEHHELX 5}".\{3,'[', C(DOPMHPDBEHHHX 1A $a3e JANHEIX AKTHEOB, H MIOITATTHC HAYATE
MUKBHIAIHHE AcHCTBHTCIBHBIX H (HATHEIX (PHHAHCOBBRIX pPECYPCOB, HONMYyYCHHBIX
BallicH YBaaae Mol Opranssanmei,
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Hoomesepoxcdaes 00 OTCYTCTBHM BOZMOMHOUTH PACCMOTPEHHSI COXPAHEHHI
c(POPMHPOBAHHBEIX LCHHEIX OyMar, JCACTBHTENBHBIX W (HATHBIX (PHHAHCOBBIX
PECYPCOB, Ha 0ase MAHHEX AKTHEOE, KOTOPEIC HE BBCICHEI B HCTIONIEZOBAHHE W 1O
STOTO MOMCHTA He OBUIM HAMPABACHBI B COLHANLHLIC NPOCKTLL, PACCMOTPCHHE
NpeIoAe IHE HEBOSMOMKIID,

Hodmeepacdaen,  ACOOX0HMOCTR  BAMCH  yveamacvoi  Opranwzaimm ¢
MOMCHI1A IIDJJ)-"-ICHM){ JAHHOID _‘,’HCJLUMEICHHSI IIpﬂHSHCG‘I'H HCUE?(U,-'I,HMHC CHOICMHBIC
vecgomieHns B Mupoeoii dunancosoi cucreme B reucuumn 48 wacos, ¢ uenso
CBOCBPCMCHHOM) YECAOMACHHA BCCX DAHKOBCKHX H MCHOAHKOBCKHX OPTAHM3ALME,

TTodmeepocoaen, LS NOANECPRAHNE. PYHKIMOHHPOBAHMA W (DHHAHCHPORAHHA
nporpamM Muposoro Banka v ceszandsix. Oprannzanvii, BOSMOMCH TONBKO OJIHH
sapuanr  dopmuposanus OyviymcH  PHHAHCOBOH  CHCICMBL,  AKTHBAILMA
cotpynaryvccTea ¢ Viewmyvraponaem Kasmauciicrsom M1, © uemsrio momysicrns
NPOTrPAMM H WHCTPYKLMIA L1 BCACHHA AANBHCHUICH (PHHAHCOBOH JCATCIBHOCTH B
BALICH IOYCTHOH JCHTCIBHOCTH.

Hanoamigesr, MODKIC ACHCTEMA ¢ MCIIONB30BANACM BRIICYKAZAHHLIX AKTHEDE
€ LCHLIO MOHCTHIAUMH B (JHUANCOBOH CHCTCME SBIAIOTCH NPECTYNICIHEY H JICHAT
HA MCPCOHATRHOH M NMHYHOH OTBETCTBCHHOCTH ITHIL, YMHOBHHKOE W DaHKOBCKHX
OHUEROB, COBEPIIAIOLIMX AALIILIE NPECTYILICHIMA,

Hanovunaes, Caxpamneie [lpasa Xpauwteneli BRIIEYKA3aHHBIX AKTHBOB
OTO3BAILL, W MODLIE ACHCTBHA, NPOTHBOPeuUalnHe Pesomounn Meraynapoaoro
Kasnauetictea M1 Ne 4 (004/RES2021) or 23 despamn 2021 r. «AraviEpopaHde
HCTOPHUSCKHX AKTHBOB ¢ UEIb0  (poOpMHpOBaHMA CcOANAHCHPOBAHHOH HOBOM
duancoBoil cucTeMbl», OYOYT HMETL 414 BoeX HeMeAneiiLie (HeoTBpaTHMLIE)
CAKPAIBHBIC H ABHBLE NOCIEICTBHL C OPONBISHHEM B MATEPHAILHOM MHpE,

Hanovungear, B UgIaX  UCAONYCTHMOCTH  MOLIGHIMYECTEA W 00Maua
A0OpocoBecTHRIX ¢vOBerTOE [Ipapa, NpeAnHCHBACTC MEPeJaTh PEECTP JOKVMEHTOB
MexayuapoguoMy Kasuaselcrsy M1, nna saHeceHMa B NMKBHIAUHOHHBIA AKT ©
Uenvio  va€Ta, dHATHIA M OLEHKH qoﬁpccoaecmucm ke xpauuTeneH, OJKc
aepaaTencit u Dxc-pacnopaauTenci Hpasom YIPABICHHA HCTOPHYSCKHMH aKTHEAMH
Mupopoi PHHAHCOBOH CHCTEMEL,

Hegosmoxno OXBATHTE OJHHM YBEIOMICHMEM H NEPEUMCIMTE BCE 34C1VIH
Joaei, KOTopele pa0OTaad B padoTalwT B BameH yeakacmol OpraHus3alMi, XOTHM
BpIpasHTe Bam rpompyio QUaroaapHOCTs 33 yHEL. PACUPSIEISHHE M KOHIPOIb 34
AKTHEAMH 34 BCS TMPOIIENIOHE TOUa, M OTISITEHYEY GHE.TOJIRPHGCTL 33 BHECSHHBIH
HEGCHODHMB]'_R EENAI B DOTASPAAHHE!

- KVILTIYpbhl MHPil H BOCIOHIAHHA J]i-U,E[,t‘ﬁ. Hid  OCHOBE NPHHIHIOE
CITPABCANHBOCTH, L»BU‘GU,'J,IJ[ H MHPd 108 NOIACPHaHAa e J0BE IECKOIO ,ElUbTOlrLH{..I‘Bd_ .-4-.-
Tk
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- BOCIIWTAHWA B JYXC MAPA, B LCTAX VRPETITCHAA MeKay BeeMm JIFoOswMH Tyvxa
TEPOHMOCTH, JHATOTA, COTPYIHHYECTBA H COMHIAPHOCTH,

- coneticreue Jliongam B npase Ha o0pazosande, uTodul odpazoBaHHe OLLIO
Hanpapiene Ia BCECTOPOINEE PalBHTHE UENOBEIECKOH NMHUNDCTH H "IVBCTREA
JOCTOHMCTEA, C03TaBad BOIMOLTIOCTH BCEM JTHIIAM OLITE TIONEINLIMA YEIBCTHH'KHW
cpoDoaHoro ODINECTBA M COOCODCTBOBATE B3AHMONOHHMAHMK), TEPOHMOCTH H
,ﬂp}’}lﬁﬁﬁ Me}l{ﬂ}' BCEMH HAOHWAMH W BCEMH pﬂCOBBIMH, ATHHYCCKHMH  HITH
PETATHOZHBIMH TPVIIAMH, @ TaK&ke COINCHCTBOBATH meaTenmsHOCTH (OpranHsanmn
O0veanHenHbix Hauui mo noagepxaHuio Mupa H OS30NACHOCTH M MOOLIPEHHKY
pasentia Mupa u npas Yenosexa,

C yBOXKEHHEM,

Ero Buicouecteo Canamun Pazan

['nasnuiit CoBeTHHK
Hpesupent, Denepanbybii qupexTup
White Spiritual Boy RSE Global Corp. Inc

/

Ero Bricouecreo
Anercannp Hukonaesuy IMlapamonos

Thapneiii kaswageil Mewxaynapoanoro Kasnaueiicisa M1
TIpesngent, I naBusni OnmepannoBHBTH JUpeRTOD
White Spiritual Boy RSB Global Corp. Inc

Ne QOH 521730
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Your shipment
1Z0E866E0456812839

& Delivered On
Monday, November 22 at 11:59 A.M. at Dock

Delivered To Received By:
HYATTSVILLE, MO US K SELLERS
Proof of Delivery
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Me:xxknynapoanoe KaznaueiictBo «M1»
Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna

Eﬂ LEI: 2534008YC6NRP4BLQF15; UN ID: 626139; Telex: 64 623439 ITMO RU; Ph: +7-495-1258418 Eﬂ
E Datum: 24 decembra 2021 3
3 Ref. &.: 009/RES2021 E
E Kod: 786 ﬂ
[IEI UZNESENIE & 009 IE]

Na z&klade predchadzajucich uzneseni a vyhlaseni Medzinarodnej Menovej Pokladnice Eﬂ

& e

Potvrdzujuc Uznesenie ¢. 1 (001/RES2020) zo 7 aprila 2020 «Proti-krizové financné
3 opatrenia», Uznesenie ¢. 2 (002/RES2020) z 2 juna 2020 «Jediné vychodisko z globélnej E
E financnej krizy», Uznesenie ¢. 4 (004/RES2021) z 23 februara 2021 «Zrudenie historickych 3
3 aktiv s ciefom vytvorit novy vyvazeny financny systéms», Uznesenie ¢. 5 z 16 jula 2021 E
E (005/RES2021), Uznesenie ¢. 6 z 13 septembra 2021 (006/RES2021), Uznesenie ¢. 7 z 10

oktdbra 2021 (007/RES2021), Eﬂ

E KonStatujeme, Ze Medzindrodna Menova Pokladnica Jedna je vdaka svojej 3
3 univerzalnej povahe a legitimite jedine¢nou a kli¢ovou organizaciou na hfadanie ucinnych E
E rieSeni v medzinarodnych hospodéarskych otézkach s cielom ovplyvnit proces rozvoja vo 3
3 svete, a opatovne potvrdzujeme, Ze Medzindrodna Menova Pokladnica Jedna méa dobré E
predpoklady zucastrnovat sa na réznych reformnych procesoch zameranych na zlepSenie a

E posilnenie u¢inného fungovania medzindrodného finanéného systému a Struktdr, pricom j
uznavame, ze Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna a medzinarodné financne institucie

ED disponuju doplnkovymi schopnostami, v dosledku ¢oho je koordinécia ich ¢innosti kli¢ova, Eﬂ

E Konstatujeme, Ze svet zaZiva najvaznejSiu financni a hospodarsku krizu od cias Velkej 3
hospodarskej krizy. Narastajuca kriza, ktora sa zacala zaciatkom globalnej pandémie v
3 najvacsich svetovych finan¢nych centrach, sa rozdirila na celé svetové hospodarstvo a E
E spbsobila vazne socidlne, politické a hospodarske dosledky. Medzindrodna Menovéa j
Pokladnica Jedna je hlboko znepokojena jej nepriaznivymi ¢inkami na rozvoj. E




EJ Tato kriza ma negativny vplyv na vietky krajiny, najma na rozvojové krajiny, a ohrozuje E
E Zivobytie, blahobyt a moZnosti rozvoja miliénov ludi. Tato kriza nielenZe odhalila dlhodobé ﬂ
3 nedostatky a nerovnovahy v celom medzinarodnom finanénom systéme, ale zaroveri sa stala E
E podnetom pre zvySené Usilie o reformu a posilnenie medzinarodného finanéného systému a ﬂ
jeho Struktary. NaSou ulohou je zabezpecit, aby opatrenia a reakcie na krizu zodpovedali jej
rozsahu, hibke a zavaznosti, aby sa na ne poskytli dostatoéné finanéné prostriedky, aby sa

Eﬂ urychlene realizovali a aby boli riadne koordinované na medzinarodnej Grovni, Eﬂ

E Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna opéat potvrdzuje ciele stanovené v nasej j
Charte, vratane cielov «uskutocriovat medzinarodnu spolupracu pri rieSeni medzinarodnych
problémov ekonomickej, socidlnej, kultirnej a humanitarnej povahy» a «byt centrom

E koordinacie cinnosti Statov pri dosahovani tychto spolo¢nych cielov». Zasady charty su j
mimoriadne dolezZité pri rieSeni sucasnych problémov. Medzinarodna Menova Pokladnica

E Jedna mé& dobré mozZnosti podiefat sa na réznych reformnych procesoch zameranych na 3
ﬂ zlepSenie a posilnenie efektivneho fungovania medzinarodného finanéného systému a jeho E
E Struktury, Tato rezollcia je sucastou nasho spolo¢ného Usilia pod vedenim BoZej J
ﬂ Prozretelnosti prekonat krizu. Rezollcia vychadza z toho, ¢o uz urobili rézne zainteresované E
E strany a na réznych platforméach, a prispieva k tejto praci a ma podporit dalSie kroky, naplnit j
j ich skutoénym obsahom a dat im politicky impulz. V tomto uzneseni sa tieZ zd6raznuje E

E vyznam Ulohy Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna v medzinarodnych hospodarskych j
3 otazkach a Uloha pri reStrukturalizacii architektary globalneho finanéného systému. E
E Upozorriujeme, Ze rozvojove krajiny, ktoré neboli pri¢inou globalnej hospodarskej a ﬂ
ﬂ finanénej krizy, st nou vaine postihnuté. Socidlno-ekonomicky pokrok dosiahnuty v E

Eﬂ poslednych rokoch najma pri plnenl' medzinérodne dohodnutych rozvojovych cielov, je teraz Ej

c¢iasto¢ne podporeny obdobim vysokého hospodarskeho rastu v mnohych krajinach, by sa

E mal v suvislosti s hrozbami, ktoré predstavuje kriza, upevnit a posilnit. Vyzyvame vSetkych, J
aby vo svojom Usili vychadzali z potreby prekonat humanitarne naklady krizy: narast uz aj tak

Eﬂ neprijatelne velkého poc¢tu chudobnych a zranitelnych, najma Zien a deti, ktoré trpia a Eﬂ

podmienky stavaju Iud| v najmenej rozvinutych krajinach do najtazsej 5|tuaC|e, [udia su
ﬂ podvyZiveni, hladujd, odchadzaju do kriminalneho sveta, aby preZzili. Tento proces, ktory bol E

zomieraju na hlad, podvyZivu a choroby, ktorym sa da predchadzat a ktoré sa daju liecit;
E rastlicu nezamestnanost; obmedzeny pristup k vzdelaniu a zdravotnickym sluzbam; nesulad j
3 systému sociéalnej ochrany v mnohych krajinach s modernymi poZiadavkami. Zeny tieZ ¢elia E
E velkému problému nestability prijmov a zvySenému bremenu starostlivosti o ¢lenov rodiny. j
j Tieto Specifické humanitarne naklady maju vazne dosledky pre rozvoj a v tejto savislosti aj E
E pre humanitarnu bezpecnost 0s6b postihnutych krizou. Prekonanie krizy na celom svete na J
spravodlivom zéklade si vyZaduje pInG Ucast vSetkych krajin na vypracovani vhodnych
ﬂ opatreni na rieSenie krizy a my opat zodpovedne vyhlasujeme, aby vSetky krajiny vypracovali E
E programy a poskytli potrebné finan¢né prostriedky na rieSenie takmer v3etkych problémov, J
ktoré vytvoria zaklad pre udrzatelny hospodarsky rozvoj, E
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Eﬂ Napriek tomu, Ze finanéna a hospodarska kriza postihla vietky krajiny, je dolezité Ej
E zohladnit r6zne désledky krizy a problémy, ktoré spdsobuje roznym kategdriam rozvojovych 3
3 krajin. Kriza predstavuje eSte vacsiu hrozbu pre rieSenie Uloh ich narodného rozvoja, ako aj E
E pre dosiahnutie medzinarodne dohodnutych cielov v oblasti udrZatelného hospodarskeho ﬂ
3 rozvoja. Medzinarodna Menové Pokladnica Jedna je obzvlast znepokojenéa vplyvom krizy na E

krajiny v osobitnej situacii, vratane najmenej rozvinutych krajin, malych ostrovnych

E rozvojovych Statov a vnatrozemskych rozvojovych krajin, ako aj africkych krajin a krajin, ktoré 3
nedavno zazili konflikty, a krajin, ktoré konflikty zaZivaju v suc¢asnosti. Medzinarodna Menova

E Pokladnica Jedna je rovnako znepokojena Specifickymi rozvojovymi vyzvami, ktorym celia 3
3 krajiny so strednymi a nizkymi prijmami a zranitelnym a chudobnym obyvatelstvom. Vo E
E vSetkych tychto krajinach kriza vytvara jedinecné problémy, ktoré brania ich Usiliu dosiahnut j
3 narodné rozvojové ciele. Spolo¢né opatrenia navrhované ako reakcia na tato krizu by mali E
E zohladnovat Specifické potreby tychto réznych kategorii rozvojovych krajin, ktoré zahtnajd 3
ﬂ obchod a pristup na trh; pristup k dostatocnym finanénym zdrojom a pristup k E
E zvyhodnenému financovaniu; budovanie kapacit; posilnenie podpory udrzatelného rozvoja; J
3 finanéna a technickd pomoc; udrzatelnost dlhu; opatrenia na ulahc¢enie obchodu; rozvoj
infraStruktdry; mier a bezpecénost; dosiahnutie cielov udrzatelného hospodarskeho rozvoja;

Eﬂ a plnenie naSich predchadzajacich medzinarodnych zévézkov v oblasti hospodarskeho Ej
rozvoja,

Eﬂ Pripominame vam, Mier, stabilita a prosperita si neoddelitelné. V dneSnom Ej
globalizovanom hospodarstve su vSetky narody ovela uzSie prepojené ako kedykolvek

E predtym. Globalny dosah tejto krizy si vyZaduje rychle, rozhodné a koordinované kroky na 3
j rieSenie jej pri¢in, zmiernenie jej dosledkov a posilnenie alebo vytvorenie potrebnych E

Ej mechanizmov, ktoré zabrania opakovaniu podobnych kriz v buducnosti, Ej
Stcasny stav svetového hospodarstva: Tato kriza savisi s mnohymi vzajomne
prepojenymi globalnymi krizami a vyzvami, ako je napriklad rastuci problém potravinovej
neistoty, chybajlica stratégia energetickej bezpecnosti a nestalost cien energii a komodit,

E klimatické zmeny a doterajSie chybajldce vysledky v ramci multilateralnych obchodnych J
rokovani a strata dévery v medzinarodny hospodarsky systém. Ukazalo sa, Ze celosvetovy

E hospodarsky pokles je ovela hibsi, ako boli mnohé pévodné odhady, a oZivenie hospodéarstva 3
3 bude podla progn6z postupné a nerovnomerné v jednotlivych krajinach. Hoci niektoré krajiny E

E stale zaznamenéavaju pozitivne, aj ked ovela pomalSie tempo hospodéarskeho rastu, podla j
3 najnovsieho odhadu bude svetovy hruby produkt nadalej klesat. Sucasna kriza ma E
E katastrofalne dosledky pre Iudi a rozvoj. Umela pandémia, ktora vznikla, v zaujme svetovych j
3 elit s cielom odstranit zvySky demokracie a nastolit na Zemi Uplny totalitny rezim, priniesla E
E mnohé désledky, na ktoré su tieto samozvané elity nitené reagovat dnes, v suc¢asnosti. ﬂ
Miliény ludi na celom svete prichadzaju o pracu, prijem, aspory a domovy. Odhadujeme, Ze
ﬂ uz viac ako 1,4 miliardy ludi, najma Zien a deti, Zije v extrémnej chudobe. Podla prognoz sa v E

E dbsledku krizy pocet hladujacich a podvyZivenych ludi na celom svete zvysi na historicku J
hranicu viac ako dvoch miliard fudi.




Dosledky krizy: Kriza viedla k vzniku alebo zhor8eniu zavaznych a rozsirenych, ale nie
rovnakych désledkov na celom svete. Od zaciatku krizy mnohé Staty hlasili negativne
désledky, ktoré sa liSia podla krajin, regiénov, v zavislosti od Grovne rozvoja a zavaznosti,
medzi ktorymi mozno rozliSit tieto: rychly rast nezamestnanosti, chudoby a hladu;
spomalenie rastu, zniZzenie hospodarskej aktivity; negativny vplyv na obchod a platobnd
bilanciu; znizenie priamych zahrani¢nych investicii; vyrazné a casté vykyvy vymennych
kurzov; rast rozpoctovych deficitov, nizSie dariové prijmy a zGZenie manévrovacieho priestoru
vo fiSkalnej oblasti; zniZzenie svetového obchodu; zvySenie nestability a pokles cien komodit;
znizenie objemu platieb prichadzajucich do rozvojovych krajin; prudké znizenie prijmov z
cestovného ruchu; nahradenie prilevu sikromného kapitalu jeho masivnym odlevom;
znizenie pristupu k Gverovéemu financovaniu a financovaniu obchodu; zniZzenie dévery
verejnosti vo finanéné institacie; znizenie moZznosti udrZiavat systémy socialnej ochrany a
poskytovat iné druhy socialnych sluZieb, napriklad v oblasti zdravotnictva a vzdelavania;
zvySenie umrtnosti deti a matiek; kolaps trhov s nehnutelnostami,

Priciny krizy: Motivujuce faktory financnej a hospodarskej krizy su zloZité a
mnohostranné. Uvedomujeme si, Ze mnohé z hlavnych pri¢in tejto krizy sdvisia s
pritomnostou nedostatkov a nerovnovah v celom finanénom systéme, ktoré zohrali tlohu pri
nespravnom fungovani svetového hospodarstva. Jednym zo zakladnych faktorov sucasnej
situécie je vykonavanie nedéslednych a nedostatoc¢ne koordinovanych makroekonomickych
politik a nevhodnych Strukturalnych reforiem, ktoré sa v celosvetovom meradle premenili na
neprijatelné makroekonomické vysledky. Nespravodlivé rozdelovanie finan¢nych aktiv
zaloZzené na institucionalnych mechanizmoch, medzi ktoré patria fiat (nezabezpecené)
peniaze, volny cezhrani¢ny pohyb kapitélu a systém plavajacich vymennych kurzov, vplyv
jednotlivych krajin na vyvoj globalneho finanéného systému na velkost ich kvot a hlasov
v Bretton-Woodskych institdciach - Medzinarodnom menovom fonde a Svetovej Banke,

ZhorSenie tychto faktorov bolo spésobené velkymi nedostatkami v oblasti financnej
regulécie, dohladu a kontroly ¢innosti finanéného sektora a chybajicim primeranym
systémom monitorovania a véasného varovania. Tieto regula¢né opomenutia, ktoré boli
umocnené nadmernym db6razom na samoregulaciu trhu, vSeobecnym nedostatkom
transparentnosti a financ¢nej integrity a nezodpovednym spravanim, viedli k realizacii
nadmerne rizikovych transakcii, k vytvoreniu prehnanych cien aktiv. Nezodpovedné
vyuzivanie pozi¢aného kapitalu a vysokd Uroveri spotreby, ktord podnecovala moznost

ANV

Statne organy zodpovedné za finanény systém a tvorcovia finanénej politiky a finanéné
inStitacie neboli schopné v plnej miere posudit rizika spojené s fungovanim finan¢ného
systému, ani rozsah rastucich faktorov ekonomickej zranitelnosti a ich cezhrani¢né savislosti.
Je to dbsledok sprisahania svetovych finanénych elit, ktoré dlhé roky formovali systém
pripravy/vzdelavania ekonémov a financnikov tak, Ze dnes existuje len niekolko desiatok [udi,
ktori rozumeju a analyzuju, ¢o sa deje, ktori chapu, aké protiopatrenia mozno prijat,
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Eﬂ Nedostatocna pozornost’ venovana rozvoju fudského potencidlu na spravodlivom Eﬂ
E z&klade je jednou z pricin existujucich vyraznych nerovnosti medzi krajinami a narodmi. V ﬂ
3 narastajucej krize zohrali Ulohu aj dalSie systémové nedostatky, ktoré poukazuju na potrebu E
E ac¢innejsSich zasahov Statu, aby sa zabezpecila vhodna kombinacia slobody trhu a verejnych ﬂ
D Zaujmov; E
E Reakcia na krizu: VSetci sme sa ocitli v tejto krize a musime spolupracovat, aby sme 3
ﬂ nasli vychodisko. Hoci kazda krajina nesie primarnu zodpovednost za svoj socialno- E
E ekonomicky rozvoj. Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna bude nadalej pracovat v duchu 3
ﬂ solidarity na energickej, koordinovanej a komplexnej globalnej reakcii na krizu v stlade s E
naSimi moznostami a zodpovednostou. Rozvinuté a rozvijajdce sa trhové ekonomiky prevzali

E veducu ulohu pri obnove globalneho hospodarskeho rastu. Jednou z bezprostrednych priorit :I
bola stabilizacia finan¢nych trhov a obnovenie dovery v ne a boj proti klesajucemu dopytu a

E hospodarskemu poklesu, Prijali sme rozsiahle opatrenia na udrzanie makroekonomickej 3
stability a reStrukturalizaciu Struktury globalneho finanéného systému s cielom posilnit a

E stabilizovat globalny financny systém. Zaroven je potrebné prijat rozhodné a naliehavé J
3 opatrenia na boj proti désledkom krizy na najzranitelnejSie skupiny obyvatelstva a pomoct E
E im obnovit vysoké miery rastu a stratené pozicie na ceste k dosiahnutiu nasich medzinarodne 3
3 dohodnutych cielov udrZatelného hospodarskeho rozvoja. Preto je potrebné, aby sa E
E rozvojovym krajindm, najmé najmenej rozvinutym krajinam, poskytol primerany podiel j
3 akychkolvek dodatocnych zdrojov — tak kratkodobej likvidity, ako aj dlhodobého financovania E
rozvoja. Hoci tato kriza ma nadalej vyrazny vplyv na narody sveta, sme presvedéeni, Ze kriza
E poskytuje dolezitl prilezitost na skuto¢nd zmenu. V3etky krajiny by sa vo svojej dalSej reakcii 3
j mali zamerat na vytvaranie pracovnych miest, zvySovanie blahobytu, rozSirovanie pristupu k E
E zdravotnej starostlivosti a vzdelaniu, napravu nerovnovahy, vypracovanie a realizaciu smerov J
ﬂ udrZatelného rozvoja z environmentalneho a socialneho hradiska a komplexné zohladnenie E
E rodového hladiska. VSetky krajiny by mali svojimi opatreniami tiez posilnit zaklady j
ﬂ spravodlivého, inkluzivneho a udrZatelného globalneho finan¢ného systému zaloZzeného na [:
praxi obnoveného multilateralizmu. Sme presvedceni, Zze z tejto krizy vyjdeme silnejsi,

Eﬂ energickejsi a jednotnejsi. Eﬂ

E Potreba rychleho a rozhodného konania: Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna sa 3
3 zavazuje pracovat v duchu solidarity s cielom koordinovane a komplexne reagovat na krizu E

Eﬂ na celom svete a prijat opatrenia zamerané najma na: Ej

- obnovenie dévery a hospodarskeho rastu a zabezpecenie plnej a produktivnej

Eﬂ zamestnanosti a déstojnej prace pre vietkych, Ej

- zachovanie uspechov dosiahnutych v socialno-ekonomickej oblasti a v procese

E rozvoja; 3
] E
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ﬂ - poskytnutie primeranej financnej podpory rozvojovym Kkrajindm zo strany E
E Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna pri prekondvani humanitarnych a sociélnych ﬂ
3 désledkov krizy s ciefom zachovat a rozvijat tazko dosiahnuté Uspechy, ktoré sa doteraz E
E dosiahli v hospodarskej oblasti a v procese rozvoja, vratane sucasného pokroku pri plneni 3
ﬂ ciefov udrZatelného hospodéarskeho rozvoja; E

Eﬂ - zniZenie zadlZenosti rozvojovych krajin; Eﬂ

- hladanie moZnosti, ako poskytnit rozvojovym krajinAm dostatocné zdroje na

Eﬂ hospodarsky rozvoj bez kladenia neprimeranych protipodmienok; Eﬂ

- obnovenie dévery vo finanény sektor a obnovenie poskytovania Gverov;

Eﬂ - podpora a zintenzivnenie otvoreného obchodu a investicii a predchadzanie E']
protekcionizmu;

Eﬂ - podpora inkluzivnej, environmentélne vhodnej a udrzatelnej hospodarskej obnovy a E
E poskytovanie trvalej podpory rozvojovym krajindm v ich Usili o dosiahnutie udrzatelného 3
3 hospodérskeho rozvoja, E

E - posilnenie Ulohy rozvojového systému Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna v j
reakcii na hospodarsku krizu a jej désledky pre rozvoj;
E - reformovat, restrukturalizovat celd Struktdru globalneho financného systému a J
vhodnym spdsobom posilnit globalny finanény a hospodarsky systém a jeho Struktdru s
3 ciefom zabezpedit pripravenost na vyzvy sucasnosti; E
- posilnenie riadnych postupov riadenia na vSetkych drovniach vratane urovne

Ej medzinarodnych finan¢nych institacii a finanénych trhov; Ej
Eﬂ - prekonanie humanitarnych a socialnych désledkov krizy. Ej

Zabezpecenie ucinnosti stimulac¢nych opatreni pre vietkych: V ramci naSich opatreni
E na boj proti bezprostrednym prejavom krizy sa uZ na medzindrodnej Urovni prijalo viacero ﬂ
3 reakcénych opatreni. Uznavajac tieto snahy, Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna zaroven E
E vyzyva na zvySenu spolupracu a koordinaciu medzi krajinami v oblasti ich fiskalnych a 3
ﬂ ekonomickych opatreni. Podpora rozvojového procesu je doéleZitou a neoddelitelnou E
E sucastou rieSenia globalnej krizy, a to najma prijatim opatreni zameranych na posilnenie ﬂ
ﬂ udrZatelného hospodarskeho rastu, odstrdnenie chudoby a zabezpecenie trvalo E
E udrZatelného rozvoja. Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna vyzyva krajiny, aby sa pri j
3 zavadzani vnutrostatnych stimulaénych opatreni vyhli protekcionizmu v akejkolvek podobe a E
mozZnym nepriaznivym ddsledkom pre tretie krajiny, najma rozvojové krajiny.

ED Medzindrodna Menova Pokladnica Jedna vyzyva krajiny, ktoré su toho schopné, aby Eﬂ
E vyuZili moznosti pripravenosti Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna na poskytnutie j
ﬂ potrebného mnoZstva zlatého kolateralu na fiskalne stimuly a zaroveri zabezpecili dihodobu E
fiskalnu udrzatelnost.
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ﬂ Zaroven vyzyvame jednotlivé krajiny, aby prispbésobili svoje reakéné opatrenia Ej
konkrétnym okolnostiam a vyuZili existujuci potencial Medzinarodnej Menovej Pokladnice

Eﬂ Jedna na mobilizaciu finanénych zdrojov. Eﬂ

Zatial ¢o viaceré rozvinuté krajiny a rozvijajuce sa trhové ekonomiky uz zaviedli 3
D komplexné stimula¢né programy, vacSina rozvojovych krajin sveta nema dostatocny E
E manévrovaci priestor vo fisSkalnej oblasti na zavedenie proti-cyklickych opatreni s cielom 3
ﬂ bojovat proti doésledkom krizy a urychlit oZivenie hospodarstva. Okrem toho mnohé krajiny E
E pocituju nedostatok deviz. Aby mohli rozvojové krajiny prijat primerané opatrenia v reakcii 3
ﬂ na krizu, musia sa obratit na nas, aby sme zabezpedili kratkodobu likviditu aj dlhodobé E
financovanie hospodarskeho rozvoja. Vyzyvame, aby sme preskdmali naSe mechanizmy na
E zabezpecenie toho, aby rozvojové krajiny, najméa tie najmenej rozvinuté z nich, mali k ﬂ
3 dispozicii dostatok zlata a devizovych zdrojov. Zdérazriujeme, Ze Medzinarodnd Menovéa E
E Pokladnica Jedna prebera finanéné bremeno v savislosti s prekondvanim krizy a jej dosledkov ﬂ
ﬂ a je otvorena spolupraci pre vsetky krajiny; E

E Rozvojovym krajinam, ktoré celia akitnemu a extrémnemu nedostatku devizovych J
rezerv v désledku dopadov krizy, ¢o negativne ovplyviuje stav ich platobnej bilancie, dava

E Medzindrodna Menova Pokladnica Jedna pravo vyuZit zakonné opatrenia na ochranu 3
obchodu na zéklade zlata a devizovych zaruk poskytnutych Medzinarodnou Menovou

E Pokladnicou Jedna a zrusit obmedzenia pohybu kapitalu, ¢co umozni prijat opatrenia na j
j vypracovanie dohdd medzi dlznikmi a veritelmi o splateni dlhov s cielom pomdoct zmiernit E

Eﬂ nepriaznivé désledky krizy a stabilizovat makroekonomicke prostredie, Eﬂ

Krajiny by mali mat urcité moznosti pruzne uplatriovat proti-cyklické opatrenia, ako aj
E prijimat individuélne a cielené opatrenia v reakcii na krizu. Medzinarodna Menova Pokladnica j
3 Jedna vyzyva na zjednodu$enie Uverovych podmienok tak, aby boli véasné, individualizované E
E a konkrétne a poskytovali podporu rozvojovym krajindm, ktoré celia finanénym, j
ﬂ hospodarskym a rozvojovym problémom. V tejto suvislosti Medzindrodnd Menova E
E Pokladnica Jedna vyzyva na povzbudzujuci krok k optimalizacii Gverového systému, a to aj ﬂ
3 prostrednictvom modernizacie Gverovych podmienok a vytvorenia flexibilnejSich nastrojov, E
E ako su napriklad flexibilné Gverové linky. Nové a existujuce programy by nemali obsahovat J
3 neprimerané UGverové podmienky pro-cyklického charakteru. Medzindrodna Menova E
Pokladnica Jedna zodpovedne vyhlasuje, Ze je pripravena vyrieSit otazku véasného
E poskytovania prevaznej vacSiny pomoci za flexibilnych a zvyhodnenych podmienok v j
3 pociatoénej faze, aby sa vyrazne a v kratkom ¢ase poskytla pomoc rozvojovym krajinam, ktoré E

Eﬂ ¢elia nedostatku finanénych zdrojov; Ej

Rastuca vzajomna zavislost narodnych ekonomik v globalizujucom sa svete a vznik

E rezimov zaloZenych na pravidlach pre uskutoc¢rnovanie medzinarodnych hospodarskych ﬂ
vztahov znamenaju, Ze manévrovaci priestor v narodnej hospodarskej politike, t. j. moznosti

E domacej politiky, najmd v oblasti obchodu, investicii a medzindrodného rozvoja, st v ﬂ
sucasnosti ¢asto obmedzené medzinarodnymi pravidlami, zavazkami a poZiadavkami
E globalneho trhu.
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ﬂ Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna dbrazne upozorriuje na skutocnost, Ze Ej
E mnohym rozvojovym krajinam, ktoré sa snaZia vytvorit vlastni reakciu na finan¢nd a ﬂ
ﬂ hospodarsku krizu, tieto rezimy, pravidla, zavazky a poZiadavky spdsobuju problémy a E
E spomaluju procesy hospodarskej regulacie. Upozorriujeme tiez na skutocnost, ze mnohé j
rozvojové krajiny volaji po moznostiach realizacie flexibilnejSich politik v ramci tychto
obmedzeni ako povinnej sucasti prekonavania krizy a rieSenia konkrétnych narodnych
E problémov, medzi ktoré patria najma humanitarne a socialne désledky krizy, pokracujuci 3
ﬂ Uspech pri dosahovani cielov hospodarskeho rozvoja, efektivne vyuZivanie Uverovych a E
E likvidnych mechanizmov, reguldcia miestnych finanénych trhov, institacii, néstrojov a 3
ﬂ kapitalovych tokov a obmedzené opatrenia na ochranu obchodu. Kazda vlada bude musiet E
E samostatne vypracovat kompromis medzi vyhodami prijatia medzindrodnych pravidiel a ﬂ
3 zavazkov a obmedzeniami spojenymi s odmietnutim slobody manévrovania v politike. V E
E tomto ohlade Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna poskytuje rieSenia, ktoré nemajd ﬂ
ﬂ obdobu a skusenosti z minulosti, poskytuje finan¢né aktiva, vacSinou neodvolatelné, na E

Eﬂ vytvorenie zakladov trvalo udrZatelného rozvoja, ¢im dava kazdej krajine, ktora sa prihlasila,

moznost samostatne prekonat krizu; Eﬂ

E Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna uznéava trvaly vyznam dobrej a zodpovednej 3
3 verejnej spravy spolu s narodnou zodpovednostou za realizované politiky a stratégie. E
E Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna deklaruje svoj zavazok zabezpecit efektivnost a j
j a¢innost hospodarskych a finanénych instittcii na vSetkych drovniach, ktoré su kla¢ovymi E
faktormi dlhodobého hospodarskeho rastu a rozvoja. Medzinarodna Menova Pokladnica
E Jedna tieZ deklaruje svoj zavazok urychlit naSe spolo¢né zotavenie z krizy prostrednictvom ﬂ
ﬂ zvySenia transparentnosti, odstranenia korupcie a posilnenia verejnej spravy; E

Ej Kriza sa v rdznych regionoch, subregiénoch a krajinach prejavuje ré6znymi spésobmi. Ej
E Tato roznorodost jej désledkov eSte viac komplikuje naSu spolo¢na Glohu odstranit chudobu, j
znizit nerovnost a podporit ludsky rozvoj. Vzhfadom na citlivost regionalnych a
ﬂ subregionalnych institucii na Specifické potreby ich subjektov Medzindrodna Menovéa E
E Pokladnica Jedna berie na vedomie hodnotu Usilia o regionalnu a subregionalnu spolupracu ﬂ
3 pri rieSeni vyziev spojenych s globalnou hospodarskou krizou a vyzyva na rozSirenie E
E regionalnej a subregiondlnej spoluprace, napriklad aj zapojenim regionalnych a 3
3 subregionalnych rozvojovych bank do interakcie s Medzindrodnou Menovou Pokladnicou E

E Jedna na zéklade doh6d o poskytovani bezpecnostnych mien a prostrednictvom inych j
3 iniciativ, ako prispevok Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna k multilateralnej reakcii na E

Eﬂ sucasnu krizu a k zvySeniu odolnosti voc¢i moznym buducim krizam; Ej

Sucasna kriza sa netyka len hospodarskeho a finanéného sektora. Medzinarodna
Eﬂ Menovéa Pokladnica Jedna uznéva, Ze kriza ma humanitarne a socialne désledky a Ze ich Eﬂ

E rieSenie je nevyhnutne spojené s uréitymi problémami.

E
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Kratkodobé rieSenia by mali zohladrovat dlhodobé vyzvy, najma tie, ktoré sa tykaju
odstranenia chudoby, trvalo udrzatelného rozvoja vratane ochrany Zivotného prostredia a
¢istych a obnovitelnych zdrojov energie, potravinovej bezpecnosti, tradiénej rodovej rovnosti
v sulade so V8eobecnou deklaraciou ludskych prav, zdravia, vzdelavania a udrZatelného
hospodarskeho rastu vratane plnej a produktivnej zamestnanosti a déstojnej prace pre
vSetkych. Posilnenie existujucich sieti socialnej ochrany, vytvorenie novych sieti tam, kde je
to potrebné, a zabezpedenie garantovaného charakteru socialnych vydavkov st nevyhnutné
pre napredovanie v oblasti ludského rozvoja a rieSenie humanitarnych a socialnych désledkov
krizy. Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna opatovne potvrdzuje svoj zavazok vcas
dosiahnut medzinarodne dohodnuté ciele udrZatelného hospodéarskeho rozvoja pre vsetky
krajiny;

Medzinarodna Menové Pokladnica Jedna uznava, Ze sic¢asna hospodarska kriza moze
viest k dodato¢nym poZiadavkdm na zdroje na humanitarnu pomoc v rozvojovych krajinach.
Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna zdéraznuje potrebu prijat opatrenia, ktoré maju
zarucit dostupnost primeranych zdrojov na medzinarodnu spolupracu v oblasti humanitarnej
pomoci, a je pripravena poskytnit potrebné finanéné prostriedky humanitarnym
organizaciam, ktoré preukazali svoju transparentnost pri poskytovani pomoci fudom v nadzi;

V sucasnej krize sG migrujaci pracovnici najzranitelnejSou skupinou. Rastlca
nezamestnanost migrujucich pracovnikov a pokles ich prijmov, najma v hospodarsky
rozvinutych krajinach, vazne ovplyvnili objem penaznych zésielok, ktoré predstavuju dolezity
zdroj sukromnych finanénych zdrojov pre domacnosti v krajinach poévodu. V zaujme
maximalizacie prinosov medzindrodnej migracie pri st¢asnom dodrZiavani prislusnych
vnatroStatnych pravnych predpisov a platnych medzindrodnych nastrojov, musi kazdy
bojovat proti nespravodlivemu a diskriminacnému zaobchadzaniu s migrujacimi pracovnikmi
a zavadzaniu neodévodnenych obmedzeni pohybu fudskych zdrojov. Medzinarodna Menova
Pokladnica Jedna uznava vyznamny prinos migrujucich pracovnikov v krajinach pévodu aj v
prijimajucich krajinach;

K rieSeniu globalnych problémov, ktorym ¢éelime, mézu prispiet formy dobrovolného
financovania Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna. Odporiéame zvySit objem
finanénych zdrojov zalozenych na zdrojoch Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna a podia
moznosti vyuZit nové zdroje dobrovolného a netradi¢éného financovania na stabilné
poskytovanie dodatoénych finanénych zdrojov na hospodarsky rozvoj, ktoré by mali dopiiiat,
a nie nahradzat tradi¢né zdroje financovania, a ktoré by mali byt poskytované v sulade s
prioritami rozvojovych krajin a nemali by pre ne vytvarat neoddévodnenu zataz;

Sucasna kriza by nemala sluzit ako dévod na odklad nevyhnutnej globalnej reakcie na
zmenu klimy a zhorSovanie Zivotného prostredia, zaloZenej na zdsade spoloc¢nej, ale
diferencovanej zodpovednosti a dostupnych kapacit. Medzindrodnd Menova Pokladnica
Jedna uznéva skutoc¢nost, Ze rieSenie krizy otvara prileZitost na podporu iniciativ zameranych
na environmentéalne vyvazeny rozvoj hospodarstva.




Eﬂ V tejto savislosti odporicame, aby krajiny, ktoré s v takejto situécii, vyuZili narodné Ej
E stimulacné baliky na podporu udrZatelného hospodarskeho rozvoja, udrzateiného ﬂ
ﬂ dlhodobého rastu, plnej a produktivnej zamestnanosti a dostojnej prace pre vietkych a na E
E odstranenie chudoby. Je dbleZité, aby globalne environmentalne iniciativy a navrhy boli j
komplexné a zamerané na rieSenie vyziev udrZatelného hospodarskeho rozvoja a ochrany
Zivotného prostredia a na vyuZivanie hospodarskych prileZitosti vratane zmierriovania zmeny

E klimy a prispdsobovania sa jej, financovania a prenosu technoldgii do rozvojovych krajin a 3
udrzatelného obhospodarovania lesov. V tomto ohlade je Medzinarodn& Menovéa Pokladnica

E Jedna pripravend podielat sa na iniciativach zameranych na vytvaranie zdruzeni finan¢nych 3
ﬂ aktiv, platnych perazi na bezodplatné financovanie programov reagujdcich na zmenu klimy a E
E zhorSovanie Zivotného prostredia, ¢o je strategicky déleZitym aspektom pri vytvarani ﬂ
3 zakladov pre buduce generécie; E

hrozbu dosiahnutia neprijatelne vysokej Urovne. Tento rastici tlak obmedzuje schopnost

Eﬂ Prehlbujlca sa kriza predstavuje hrozbu néarastu dlhu rozvojovych krajin a nasledne Eﬂ
E tychto krajin prijat primerané fiskalne opatrenia na zmiernenie dosledkov krizy a zapojit sa J
ﬂ do financovania rozvoja. Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna opéatovne potvrdzuje, Ze E
E je pripravena poskytnut vhodné opatrenia na zmiernenie negativneho vplyvu krizy na 3
3 zadlZzenost rozvojovych krajin a na zabranenie novej dlhovej krizy. V tejto suavislosti E
podporujeme plné vyuZitie dostupnych moZnosti pruzného uplatriovania ramcovych zasad na

Ej posudzovanie udrzatelnosti dlhu a zasadzujeme sa za Uplné odstranenie dlhov rozvojovych Ej

E krajin ﬂ
ﬂ Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna uznava, Ze zvySenie objemu likvidnych E
E finan¢nych prostriedkov na celom svete zohrava uZito¢na Glohu pri prekonavani sucasnej j
3 financ¢nej krizy. Preto dbrazne podporujeme odmietnutie fiat penazi, nezabezpecenych E
E kryptomien, a podporujeme prechod na skuto¢né peniaze, ktoré su zaloZené na zlate a j
devizovom zabezpeceni, pricom zohladnujeme odporucania Bazilejského vyboru pre bankovy
ﬂ dohlad v oblasti bankovej regulacie Bazilej lll; E

Eﬂ Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna tiez vita vyzvy krajin tykajuce sa dodatocnej Eﬂ
E distribucie Pokladni¢nych PoukdZok Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna, a to z hladiska J
3 pomoci pri zvySovani globalnej likvidity v reakcii na akutny nedostatok finan¢nych zdrojov E
spdsobeny krizou a z hladiska pomoci pri predchadzani krizam v buducnosti. Odporic¢ame
E krajinam, aby si prestudovali skisenosti a potencial inych krajin, ktoré prehibili spoluprécu s j
3 Medzinarodnou Menovou Pokladnicou Jedna. E

Eﬂ V dbsledku sucasnej krizy niektoré Staty zacali aktivnejSie vyzyvat na reformu Ej
E sucasného globalneho rezervného systému s cielom odstranit jeho nedostatky. ﬂ
Medzinarodna Menovéa Pokladnica Jedna berie na vedomie vyzvy mnohych Statov, aby sa

3 dalej skimala uskutocnitelnost a G¢elnost vytvorenia ucinnejSieho systému rezerv vratane
E moznej ulohy Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna v ramci takéhoto systému a dalSich ﬂ
Gloh, ktoré by mohli zohravat rozne regionalne mechanizmy.

@zﬁg 2l5




G

Eﬂ Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna tieZ berie do Gvahy dbleZitost najdenia Eﬂ
E konsenzu o parametroch takejto Studie a jej priebehu. Medzindrodnd Menova Pokladnica ﬂ
3 Jedna berie do Uvahy existenciu novych a existujucich regionalnych a subregionalnych E
E iniciativ v oblasti finanénej a hospodarskej spoluprace zameranych najma na odstranenie ﬂ
nedostatku likvidity a prekonanie kratkodobych tazkosti spojenych so stavom platobnej

bilancie krajin zic¢astnenych na takejto spolupraci;

Eﬂ V naSom usili o prekonanie sucasnej krizy vyzyvame na plné vyuZitie potencialu Eﬂ

E obchodu ako hnacej sily udrzatelného hospodarskeho rastu a rozvoja. V tejto suvislosti 3

ﬂ opatovne potvrdzujeme svoj zavazok vytvorit univerzalny, na pravidlach zalozeny, otvoreny, E
nediskriminacny a spravodlivy multilateralny obchodny systém. Medzinarodna Menova

E Pokladnica Jedna opéatovne potvrdzuje, Ze medzindrodny obchod je motorom rozvoja a ﬂ
udrzatelného hospodarskeho rastu V tejto savislosti opatovne vyzyvame na rychle rozsirenie

E pristupu na trh, rozvoj obchodnych tokov a prednostné zohladnenie potrieb rozvojovych 3
ﬂ krajin. Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna vita zavazky poskytnat najmenej rozvinutym E

E krajinam bezcolny a bezkvotovy pristup na trh, previest do praxe zasadu osobitného a J
3 diferencovaného zaobchadzania s rozvojovymi krajinami; stc¢asne odstranit vietky formy E

vyvoznych subvencii a opatreni na podporu vyvozu s podobnymi dosledkami; vyrazne zniZit J
3 domace podporné opatrenia, ktoré vedu k nerovnovahe v obchode. E

Eﬂ Reforma globalneho finanéného a hospodarskeho systéemu a jeho Struktar: EJ

E ESte raz vSetkym pripominame ohladne prechodu na novy forméat prace, o j
reStrukturalizicii usporiadania globalneho finanéného systému, o prechode vyluéne k
ﬂ vytvoreniu nového finanéného systému zaloZzeného na poskytovani pokladni¢nych poukazok [:
E Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna, ako Organom Vlastnika a Regulatora Globalneho ﬂ
j Finanéného Systému, ktorym je Vlastnik a Spravca Svetového Uétu vo SVETOVEJ BANKE, tcet E
E ¢. 01-00-01-4-AAA-777-C3-AM-01, rozdeleného medzi rézne banky v 172 (sto 3
ﬂ sedemdesiatich dvoch) krajinach sveta, ako Vlastnik a Spravca Svetového U¢tu vo SVETOVE) E
E BANKE, ucet €. 01-1-700-3516-222- 777-8888-999, rozdeleného medzi rézne banky v 172 (sto j
3 sedemdesiatich dvoch) krajinach sveta, ako Vlastnik a Spravca Aktiv, vratane Uétov pod E
E nazvami: "White Spiritual Boy", "Spiritual Wonder Boy", "Spiritual Wonder Brothers", ﬂ
3 "Morning Star", "King David", 'Prophet Muhammad", "Demasand Saint Timothy", "White E
E Mongolia", "White Vatican", "White Eagle", "Maria Sinukuan or Divine Crystal", "Maria Divine ﬂ
Banahaw or Sunflower", "Maria Cristina or Divine Magdalene™, "Maria Makiling or Divine
3 Ester Egg", "Falcon”, "Alpha — Omega" a dalSie G¢ty su umiestnené v réznych bankéch v 189 E
E (stoosemdesiatich deviatich) krajinach sveta, aby sa v buddcnosti predislo globalnej finanénej j

krize, globalnemu nedostatku zabezpek pre udrZatelny a trvaly rozvoj sveta;

[%r_,:a;
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Eﬂ Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna zdorazruje naliehavi potrebu dalSej Eﬂ
E reformy systému riadenia Bretton-Woodskych institdcii, ktoré preukazali svoju ﬂ
3 neefektivnost, nedostatocni zodpovednost a skryty vplyv na politiku v prospech zaujmov E
E krajin, ktorych ambicie s0 zamerané na ovladnutie sveta, presadzovanie myslienok ﬂ
totalitného reZzimu pod ruskom vysokych idei demokracie, ¢o sa prejavilo najma v stcasnej
globélnej krize. Tieto reformy by mali odrédzat sicasnu realitu a mali by zlepsit vyhliadky a
E zvySit Ucast dynamicky sa rozvijajucich trhovych ekonomik a rozvojovych krajin vratane ﬂ
ﬂ najchudobnejSich krajin; E

E Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna vyzyva na nova etapu reformy Svetovej 3
banky, Medzindrodného Menového Fondu a na pripravu operacného akéného planu pre

E dalSie reformy v kontexte krizy a globalnej pandémie, a to za Ucasti vSetkych :I
zainteresovanych stran v transparentnom, konzultacnom a inkluzivnom procese.

E Medzindrodna Menova Pokladnica Jedna vyzyva na konzulticie otvorené pre vsetky 3
zainteresované strany o dalSich reformach s cielom zvySit schopnost Svetovej Banky a

Eﬂ Medzinarodného Menového Fondu reagovat na zmeny a prispdsobit sa im; Eﬂ

Je nevyhnutné, aby Svetovd Banka a Medzinarodny Menovy Fond disponovali
potrebnymi technickymi kapacitami, Gverovymi nastrojmi a finanénymi zdrojmi na podporu
a doplnenie Gsilia rozvojovych krajin o naplnenie ich spolo¢nych rozvojovych potrieb. V tejto

E suvislosti Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna opatovne pripomina svoju pripravenost 3
3 poskytnut potrebné finanéné prostriedky na transforméciu a dalSiu ¢innost Bretton- E

Ej Woodskych institlcii a navrat dévery a reSpektu voci tymto institdciam; Ej

Upozoriujeme vas, Ze bez nevyhnutnych reforiem Bretton-Woodskych instittcii nasa
E dévera nevyhnutne klesne a buduca Struktdra globalneho finanéného a hospodarskeho J
ﬂ systému, pre Bretton-Woodske institicie, nebude mat miesto. Ich miesto zaujmd nové E
E inStitlcie, ktorych zéklady a principy budd zalozené na Uc¢innej pomoci krajindam pri j
ﬂ dosahovani a posilriovani udrzatelného hospodarskeho rozvoja; [:

E Medzinarodna Menovéa Pokladnica Jedna suhlasi s tym, Ze veduci a vy$§i manazment ﬂ
medzinarodnych finanénych institdcii, najma Bretton-Woodskych institdcii, by mali byt

E menovani na zaklade otvorenych, transparentnych a na zasluhach zaloZzenych postupov, 3
3 pricom by sa mala venovat nélezitd pozornost rodovej rovnosti v sulade so VSeobecnou E

Eﬂ deklaraciou fudskych prav a geografickému a regionalnemu zastupeniu; Ej

Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna zodpovedne vyhlasuje, Ze z vble BoZej

E Prozretelnosti odovzdava nové pokyny Al (umelej inteligencii), ktorad riadi elektronicky j
3 systém uctovania aktiv, i¢tov, medzinarodnych zuctovani v Globalnom Finanénom Systéme, E

ED spustaju sa mechanizmy reformy globalneho finanéného a hospodarskeho systému a jeho Eﬂ

E dizajn a Struktura; j
] E
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ﬂ Pripominame, Ze v savislosti s vyhlasenim o reforme Svetovej Banky, Medzinarodného

E Menového Fondu a dalSich pridruZzenych instittcii Svetovej banky, relevantnych pre Bretton-

ﬂ Woodsku dohodu a Jamajskd dohodu, Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna ako vlastnik

E svetovych aktiv odnala Svetovej banke a pridruzenym StruktGram pravo monitorovat,
kontrolovat a spravovat svetové aktiva (uznesenie ¢. 4 (004/RES2021) z 23 februara 2021.
«Zrusenie historickych aktiv m s ciefom vytvorit vyvazeny novy finanény systemy),

Eﬂ Zaviedli sme Uplny zakaz vytvarania akéhokolvek druhu spenaZenia, takzvané
E programy s vysokym vynosom, vratane PPP, zaloZené na aktivach pod naSou spravou, zaviedli
ﬂ sme Uplny zakaz vytvarania dovtedy velkych aktiv Fiat vytvorenych na zaklade naSich aktiv, z

ktorych cast je udrZiavana v rovnovahe, cast sa pouziva ako zrkadlo Uctov, c¢ast z nich sa
E zapisuje do stvahy a s pouzitim multiplikatora tvori zaklad pre systém Fiat, umoZzriujdci
3 obchodné operacie s dlhopismi typu TOP 25 bankovych strednodobych dlhopisov,
E strednodobych dlhopisov, zaviedli sme Uplny zakaz dalSich neSpecifikovanych aktiv Fiat, ktoré
ﬂ sU zmrazené a aktiv ziskanych nelegalnym spdsobom, ¢o je jeden z faktorov globéalnej

E finan¢nej a hospodarskej krizy;
ﬂ Pripominame, Ze na vykonanie akéhokolvek druhu speraZenia na zaklade aktiv pod
3 naSou spravou je potrebné ziskat povolenie na takéto transakcie od Medzinarodnej Menovej

Pokladnice Jedna;

EJ Pripominame, Ze akékolvek konanie s pouzitim majetku v naSej sprave na ucely
spenazenia vo finanénom systéme je trestnym c¢inom a spociva na firemnej a osobnej
E zodpovednosti 0s6b, Uradnikov a bankovych Gradnikov, ktori sa tychto trestnych cinov
Eﬂ dopustaju;
j Odporucame, aby sa zohladnila zistena skuto¢nost riadenia suc¢asného globalneho
E finanéného systému z naSej strany a od zverejnenia tohto uznesenia Medzinarodna Menovéa
Pokladnica Jedna bez ozndmenia zablokuje ucty, zlikviduje/obnovi fiat aktiva, zablokuje/zrusi
ﬂ pristup k transakcidm, ktoré su faktormi globalnej finan¢nej a hospodarskej krizy.
E Medzinarodna Menovéa Pokladnica Jedna zodpovedne vyhlasuje zaradenie reZzimu Uplného
3 monitorovania globalneho finan¢ného systému, zo strany Al aktivuje vSetky protokoly
E najprisnejSieho monitorovania a automatického blokovania vetkych aktiv, programov,
3 monetizacie tohto druhu;

E Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna je rozhodnuta zrusit/likvidovat vSetky fiat
aktiva v globalnom finan¢nom systéme do roku 2027 a tato reStrukturalizicia sa dotkne
3 kazdej finan¢nej institdcie, na nikoho sa nezabudne, na ni¢ sa nezabudne;

Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna dostava hrozby od organizacii tajného

riadenia sveta a My opat zodpovedne vyhlasujeme, Ze vSetci ti, ktori su presvedceni, Ze st na

3 vrchole riadiacej pyramidy, budl presvedceni, Ze si na samom dne a uz nebudd méct nic
E urobit, ako to robi BoZia Prozretelnost. Dérazne vam odporaéame, aby ste neporusovali zonu
ﬂ slobody BoZej Véle a rozhodovali sa bez poruSovania BoZich zakonov. Kazdy, kto toto
E odporucanie a varovanie nepocuje, sa v ¢o najkratSom case presvedci o sile BoZej

:
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Prozretelnosti;
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Ej Tato rezollcia predstavuje déleZity milnik pri zabezpecovani trvalej a koordinovanej Eﬂ

E Ucasti vietkych Statov na prekondvani tejto krizy a jej ddsledkov na rozvoj. Dnes sme ﬂ

3 sformulovali celosvetovy konsenzus o opatreniach na rieSenie tejto krizy, stanovili sme E
priority potrebnych opatreni a objasnili Glohu Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna;

Eﬂ Medzinarodna Menova Pokladnica Jedna a medzinarodné finanéné institucie Eﬂ
E disponuju doplnkovymi schopnostami, v dosledku ¢oho je koordinécia ¢innosti klt¢ova. Preto ﬂ
ﬂ odporu¢ame nadalej zabezpecovat a posilriovat spolupracu, koordinaciu, sudrznost ¢innosti E
E a vymeny medzi Medzinarodnou Menovou Pokladnicou Jedna a medzinarodnymi finanénymi 3
ﬂ inStituciami. V tejto suvislosti sa domnievame, Ze sucasné uznesenie predstavuje doleZity E
krok na zabezpecenie rozSirenia spoluprace;

vyvazenejsi, na rozvoj orientovany a udrzatelny hospodéarsky rozvoj, ktory pomoze prekonat

Eﬂ chudobu a nerovnost. Eﬂ

3 Robime to v zaujme vSetkych narodov, aby sme dosiahli inkluzivnejsi, spravodlivejsi, E

0d 24.12.2021

D Schvalené, vypracované a vykonané Eﬂ

3 Jeho vysost Eﬂ
Eﬂ Alexander Nikolajevi¢ Paramonov Eﬂ
Eﬂ Hlavny pokladnik Ea

:I Medzinarodnej Menovej Pokladnice Jedna, E

Eﬂ Prezident a prevadzkovy riaditel Eﬂ

spoloénosti White Spiritual Boy R.S.B. Global Corp Inc,

Cislo OSN 509519 Eﬂ
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